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  Úvod


  Ondřej Jireš


  Hvězdy české sci-fi. Jsou vůbec takové? Tuhle otázku jsem si kdysi položil úplně zbytečně. Science fiction má u nás dobrou tradici. Vždyť stačí vzpomenout na Karla Čapka, Františka Běhounka, J. M. Trosku, Josefa Nesvadbu, Karla Součka a řadu dalších. Tyto legendy, které patří dodnes mezi čtené a uznávané spisovatele, však mají schopné následovníky. Přestože se dnes autoři fantastiky ve větší míře věnují žánru fantasy, nezůstávají poličky na domácí sci-fi novinky prázdné. Dodnes tvoří někteří ze spisovatelů, kteří se snažili prosadit už za komunistického režimu, což jim často nebylo dovoleno, a za těch dvacet let od revoluce vznikla nová autorská generace, které se daří publikovat navzdory velkému přílivu zajímavých titulů ze zahraničí.


  Kniha Hvězdy české sci-fi je sestřičkou titulu Legendy české fantasy, jenž vyšel v roce 2006. Obě knihy mají stejnou premisu – představit současnou nejužší autorskou špičku žánru a zároveň nejlepší a nejznámější série. Po nikterak snadném rozhodování, které autory vybrat, jsem se nakonec rozhodl pro mix generací a stylů. Stejně jako Legendy, i Hvězdy se staly útočištěm pěti dosud nepublikovaných novel a krátkých románů.


  Jako první se představuje Ondřej Neff, autor, který se vlastně ani představovat nemusí. Neff je totiž velmi známý i mimo okruh čtenářů fantastiky díky své publicistice a mnoha dalším aktivitám. Jeho Lunární cyklus má často detektivní ladění, stejně jako příspěvek v této knize. Detektivkou je i novela Jaroslava Velinského. Není divu, vždyť tento činorodý umělec patří mezi naše nejoblíbenější detektivkáře. Jenže i on se věnuje vědeckofantastické literatuře, a to už neuvěřitelné půlstoletí.


  Další dva spisovatelé se začali prosazovat na konci osmdesátých let. Jednak je to Jiří W. Procházka, nepřehlédnutelný živel ve vodách české fantastiky. Jeho nápadité akční příběhy se staly vzorem pro celou řadu následovníků. Vilma Kadlečková, která se po delší pauze vrací k publikování, se naopak věnuje fantastice, jež má blízko sociálnímu románu. Její tvorbu si oblíbily především ženy, ale to neznamená, že by snad byla feministicky laděná.


  „Služebně nejmladším“ spisovatelem v této knize je Vladimír Šlechta, jenž se představuje jako výtečný autor postkatastrofické sci-fi. Poválečné prostředí zničené Evropy se v jeho povídkách a románech stává dějištěm tajemných až mystických příběhů, kterým nikdy nechybí silný dobrodružný charakter. Procházka a Šlechta se shodou okolností, či spíše díky jejich širšímu autorskému záběru, objevili už v Legendách české fantasy.


  Jistě bychom se mohli ptát, proč v knize není ten a onen. Ale můj záměr byl jednoznačný. Pět nových dlouhých příběhů, pět hvězd české sci-fi. Nic víc, nic míň.


  Vlastně ještě něco. Hvězdy české sci-fi jsou perfektním médiem pro představení našich nejlepších žánrových výtvarníků. Rozhodl jsem se oslovit jiné kreslíře, než které jsem přizval ke spolupráci na knize Legendy české fantasy. Schopných výtvarníků je totiž u nás relativně mnoho, mají perfektně zvládnuté řemeslo i notnou dávku představivosti.


  Příjemnou zábavu.


  
    
      
    
  


  Následující příběh spadá do Lunárního cyklu:


   


  román MĚSÍC MÉHO ŽIVOTA (1988)


  povídka Zepelín na Měsíci (in: ZEPELÍN NA MĚSÍCI, 1990)


  povídka Ano, jsem robot (in: ZEPELÍN NA MĚSÍCI, 1990)


  povídka Lov na krysu (in: ZEPELÍN NA MĚSÍCI, 1990)


  román REPARÁTOR (1997)


  povídka Varianta číslo tři (in: BŮH s.r.o., 1997)


  povídka Hlídka 2 (in: BŮH s.r.o., 1997)


  povídka Hlídka 3 (in: PRAVDA O PEKLE, 2003)


  povídka Kukaččí vejce (in: PRAVDA O PEKLE, 2003)


  novela Lunární potápěč (in: ORBITÁLNÍ ŠERLOCI, 2006)


  román ROCK MÉHO ŽIVOTA (2006)


  novela Prázdniny v mezisvětě (v této knize)


  román HVĚZDA MÉHO ŽIVOTA (2010)


  román ULTIMUS (v přípravě)


  *


  Ondřej Neff (narozen 1945), syn spisovatele Vladimíra Neffa, vstoupil do žánru na přelomu 70. a 80. let minulého století faktografickými knihami PODIVUHODNÝ SVĚT JULESE VERNEA (1978) a NĚCO JE JINAK (1981). Od té doby vytvořil dlouhou řadu teoretických a beletristických knih, povídek, ale také rozhlasových her, komiksových scénářů, překladů či převyprávění Verneových románů. Popularitu si získal díky nápaditým a čtivým povídkám, které se dočkaly i zahraničních vydání. Nyní se věnuje převážně románové tvorbě, nežánrové žurnalistice a digitální fotografii.


  Lunární cyklus se odehrává, jak jinak, na Měsíci a někdy bývá označován i jako Arkadský cyklus podle názvu měsíčního habitatu, kde žijí hrdinové Jakub Nedomý a kyborg Dědek Čuchák. Ti jsou také hlavními hrdiny většiny románů a kratších prací. Série se rozrůstala poměrně pomalu, ale nyní jí autor věnuje velkou pozornost, o čemž svědčí i dva aktuálně připravované romány. Jednotlivé příspěvky se nesou převážně v duchu detektivním a tepou v akčním rytmu. A právě taková je i následující novela Prázdniny v mezisvětě, kde nechybějí ani výše zmínění hrdinové.


  Kromě Lunárního cyklu patří mezi Neffova nejznámější díla také série Pán modrého meče (1984–1991), trilogie Milénium (1992–1995), román ve dvou verzích TMA (1998, 2003) a v neposlední řadě romány TUŠENÍ PODRAZU (2007) a CELEBRITY (2009).


  Prázdniny v mezisvětě


  Ondřej Neff


  1.


  Musel bych se zeptat Dědka Čucháka, kdy se Mrs. Fryf poprvé objevila v našem krámku. Ptát se ho nebudu. Na přesné odpovědi mi zas tolik nezáleží a nechci zbytečně využívat Dědkových schopností si všechno okamžitě a přesně vybavit a zároveň mi dát najevo, že on to umí, kdežto já si nikdy nevybavím nic, a když, tak za dlouho a nepřesně. Bude to asi tak pět let, protože si pamatuju, že jsme si povídali o Evropském protektorátu a že Mrs. Fryf držela smutek za nějakého bláťáckého příbuzného, který zahynul při bombardování Lausanne.


  Věku byla více méně stejně neurčitého jako já. Tušil jsem, že se narodila někde na Plesnivce. Neptal jsem se, není to slušné vyptávat se na trapnosti, tím spíš, že šlo o zákazníka. Už z dálky signalizovala sympatie ke stylu technoetno neboli tetno. Vlasy měla impregnované polymerem, který je narovnal a spojil po pěti kusech. Nemusím se snad zmiňovat o tom, že kštice měla ocelově šedou barvu. Nanomechanický pudr řízený implantovaným procesorem se postaral o to, aby každá pětice mířila jiným směrem. Nebylo třeba velké fantazie vzpomenout si při pohledu na Mrs. Fryf na uzrálou pampelišku. Byla to ovšem pořádná palice, v průměru jistě půlmetrová.


  Tvář pod pampeliškou byla úzká, hubená, nikterak bezvýrazná díky obrovským náušnicím, které by bez pomoci gravitechniky utrhly Mrs. Fryf ušní lalůčky, nebo by je přinejmenším prodloužily na ramena, jak je to vidět na sochách na Velikonočním ostrově nahoře na Plesnivce anebo v zábavním parku v Alhambře. Byly to složité technické struktury, zvolna se pohybující, také řízené procesorem. Ten měl velmi důležitý úkol zabránit náušnicím, aby při nějaké mimořádně odvážné proměně uřízly naší parádnici hlavu. Ze struktury totiž občas vytrčely čepele dlouhé dva tři decimetry a Dědek Čuchák tvrdil, že jednou zahlédl, jak do čepele narazila moucha a rozpůlila se a každá její polovina ještě chvilku pokračovala v letu. Nevím, jestli si můj kamarád nevymýšlel, nicméně bych odmítl zkoumat ostrost těch čepelí hrotem prstu.


  Neméně dynamické bylo odění Mrs. Fryf. Nevím přesně, jak se tato dáma oblékala a svlékala, přičemž dlužno podotknout, že později vynaložila mnoho úsilí na to, abych měl tuto informaci z první ruky. Předpokládám, že má doma kontejner nebo kontejnery a v něm či v nich rozmanité moduly a klubka nanovláken různých tlouštěk a struktur a ráno, když skončí hodinovou kosmetickou proceduru, se další hodinu radí se svým procesorem, jakou kombinaci tvarů, barev a struktur zvolit pro tento den, přičemž ani pro daný den nebyla ta struktura pevně daná. Mrs. Fryf byla obklopena zvolna se pohybujícím a proměňujícím oblakem tvarů a ploch, jindy přišla jakoby obalená do zrcadla, podruhé zatavená do žulového balvanu či zachumlaná do žlutavého chmýří, takže vypadala jako kuřátko, pravda, hodně vyčouhlé a nohaté. O proměny se starala její domácí kybocentrála s kapacitou výpočetního střediska pro kontrolu planetárních rojů, která byla v bezprostředním kontaktu s baterií procesorů částečně implantovaných, částečně připevněných na povrchu jejího těla.


  Když vešla, Dědek Čuchák udělal svoje „hu“ a zíral na ni zpoza pultu jako u vytržení. On sám byl napůl android a napůl člověk, tedy kyborg, takže mohl mít pro podporu ze strany výpočetní techniky pochopení. Rozdíl byl v tom, že se v něm IT struktury prolínaly s humo, kdežto kolem Mrs. Fryf se pohybovaly a ona sama, čisté humo, byla uvnitř. Rozhlížela se kolem sebe, přičemž pravá její náušnice změnila tvar a proměnila se v optické zařízení, jež se jí předsunulo před pravé oko.


  „Tak tohle je ta slavná firma Nedomý a Prus, o které se tolik hovoří,“ řekla hlasem, kterým by u Slavkova obrátila prchající Rakušany do útoku proti Napoleonovi. „Podívejme, podívejme. Tímhle chcete ohromit někoho, kdo se ve věci vyzná?“


  Stála uprostřed naší první místnosti a svým kybernetickým lorňonem zpytovala obsah prosklené skříně zakrývající levou stěnu. Zachoval jsem klid. Ve skříni byly pravé starožitnosti a padělky v poctivém poměru padesát na padesát, ovšem bez pořádného antik kitu se nedaly rozeznat ani ze vzdálenosti pěti centimetrů, natož tedy pěti metrů.


  „Nemáme v úmyslu ohromovat, madame,“ řekl jsem vlídně. „My sloužíme.“


  Zaťukal jsem si za skalní kost za pravým uchem, abych dal Dědkovi najevo, že čekám na jeho zpravodajství. Předpokládal jsem, že právě pročesává databáze, aby zjistil, co je ta zákaznice zač a o co má zájem a jaké jsou její finanční poměry.


  „Je to špatné, Kubo,“ ozval se mi po nějaké době v komlinku. „Má stoprocentní krytí.“


  Udělal jsem pochybovačné gesto. Stoprocentní krytí nemá nikdo, ani kdyby to byl nějaký imám z Evropského protektorátu.


  „Mám tu jenom informace z plastivize. Je známá jako Mrs. Fryf. Říká se jí také Tajfun a Čapí mor. Čapí kvůli nohám a mor kvůli tomu, co zanechává za sebou. Objevila se v Arkádii před půl rokem a od té doby nevynechala ani jeden bláznivý večírek. Má obrovské apartmá pod Kupolí nedaleko zdviže do prstencové pevnosti. Jistě tam někdy někoho pouští, ale neví se, kdy a koho. Nemá trvalý vztah. Neví se, odkud přišla. Nemá žádné dluhy, spotřebu má slušnou.“


  Nemá dluhy a spotřebu slušnou, jde tedy o finančně dobře zajištěnou dámu. Co víc by si měl starožitník přát?


  „Uvidíme, jak dalece dokážete sloužit. Mé jméno je Mrs. Fryf. Vy jste Jakub Nedomý a váš společník je ten krasavec za pultem, Kazimir Prus, zvaný...“


  „Nepokračovat, prosím. Je to pan Prus, bez dalších přídomků.“


  „Jistě,“ řekla. „Všichni máme svá tajemství.“


  „Čím mohu sloužit, madame?“


  „Jistě ne tímhle smetím,“ řekla a kývla pohrdavě na naši výstavu kosmických antikvit.


  „Ty předměty mají cenu především pro rodilé obyvatele Luny,“ řekl jsem vlídně. „Jsou součástí jejich historického dědictví. Každý Luňan je hrdý na svůj původ a my jsme zde proto, aby každý mohl doložit starobylost svého původu.“


  „Starobylost dvaceti, třiceti let,“ řekla s úsměškem. Náušnice se jí už vrátila na původní místo, byť v pozměněné podobě.


  „Luna má prudkou historii,“ pokrčil jsem rameny. Někdy až moc prudkou, pomyslel jsem si.


  „Mě zajímá spíš přítomnost,“ řekla Mrs. Fryf.


  Rozhodil jsem ruce v omluvném gestu a vyrobil jsem úsměv číslo pět.


  „V tom případě dovolte, Mrs. Fryf, abych vám zavolal taxi a požádal, aby vás odvezlo do Alza Moon. Tam si přítomnosti užijete dosyta.“


  „Mě zajímá etno. Technické etno. Jak se krátce říká, tetno.“


  Ach bože, tetno. Je to jako epidemie. Bývaly doby, kdy se na Luně muselo makat, mohl bych o tom vyprávět celé dny. Kdo nemakal, neměl nárok ani na vzduch, natož na žrádlo a teplo a lékařskou péči. Jenže pakáž se najde všude, i mezi tvrdě makajícími šutráky. Nikdo neví, kdo přišel první na ten nápad, že sám fakt šutráctví je svým způsobem povolání. Jsem, tudíž jsem a to mi musí stačit k nároku jak na vzduch, tak na teplo a všechno ostatní. Místo profesí jsme tu najednou měli struktury. Místo zaměstnání subkultury. Dřív dělaly problémy myši, které se na Lunu bůhvíjak dostaly, nejspíš je někdo zlomyslný vypustil z přepravky. Teď jsme měli ve vzduchotechnice domorodé kmeny.


  Byl jsem rád, že mám tak geometricky definovaný obličej.


  „Aha, tetno,“ opakoval jsem po ní.


  „Slyšel jste o gildě sparkařů?“


  „Sparkaři,“ ozvalo se mi v komlinku, „jsou zloději energie. Útočí na schémata energetických rozvodů, narušují sítě a ohrožují energetickou rovnováhu. Momentálně je policie jenom monitoruje. Bojí se, že by mohli zasáhnout i do gravitechniky. Říká se, že existuje tajná dohoda. Policie je nechá krást energii a oni nechají gravo v klidu.“


  Dědek si pospíšil, aby napravil nepříjemný dojem ze selhání stran informací o Mrs. Fryf.


  „Sparkaři...“ řekl jsem opatrně, „jsou současnost. My se zabýváme minulostí. Například mechanickými hodinami ze Země. Viděla jste někdy hodiny, které mají ručičky, nemají soukolí, a přesto jsou mechanické?“


  „Patří k nejzajímavější subkultuře na Luně. Jejich jádro se dá najít tady, v Arkádii. Viděl jste někdy tohle?“


  Zalovila ve vlnách svého dynamického hábitu a vytáhla plastivizní prohlížeč. V prostoru se vyloupl válec asi třicet centimetrů vysoký a deset tlustý. Byl smolně černý se složitou strukturou, připomínající kůru fíkusu anebo povrch drátěné košile. Při bližším pohledu se ukázalo, že jde o složitý ornament. Určité prvky se v něm opakovaly podle nějakého složitého algoritmu. Počítalo se i s nedostatky lidského zraku.


  „Tohle je kondenzátor,“ řekla. „Sparkaři vyvinuli zvláštní technologii pro skladování energie. Má to větší kapacitu než kterékoli akumulátory známé na Zemi nebo na Luně. Prý to má něco společného s magií.“


  „Skutečně?“ řekl jsem bez velkého zájmu. Nekonečně kapacitní akumulátor je rodný bratr perpetua mobile a věčné zápalky. Děkuji, nechci.


  „Technická stránka věci mě také nezajímá. Já si energii kupuju a mám jí, kolik potřebuji. Fascinuje mě umělecký aspekt. Řekla jsem, že to souvisí s magií, a u kořene každého opravdového umění je magie, nemyslíte?“


  „Já si spíš myslím, že prachy a kus štěstí, ale vy jste zákazník a vy máte pravdu,“ usmál jsem se na ni.


  Nedala se vyvést z míry.


  „Informovala jsem se na vás, pane Nedomý. Pod drsnou slupkou něžná duše. Exhibicionistický introvert, víte, že jsem i tohle o vás slyšela?“


  „A taky že trhám mouchám nožičky.“


  „To ne. Ale vím, že jste znalec výtvarného umění. Jsem si jistá, že byste dovedl ocenit to, co jsem přinesla.“


  „Mohu?“ Naklonil jsem se k vizualu.


  „Jistě,“ řekla a založila ruce na prsou.


  Prohlížel jsem si válec hodně pozorně. Zmocňoval se mě zvláštní pocit, jako by v těch strukturách bylo cosi, co se zmocňovalo mé mysli. Uvědomil jsem si, že přestávám vnímat čas a nevím, zdali se na ornamenty dívám minutu nebo hodinu. Musel jsem se přinutit k tomu, abych od té zatracené věci odtrhl oči. Abych zahnal rozpaky, obrátil jsem se k Dědkovi Čuchákovi. Ten se na něj podíval svýma kybo-očima a bez zaváhání se mi ozval.


  „Jsou to polymorfní struktury sestavené podle Shannon-Nyquist-Kotělnikova teorému. Když označíme velké ef závorka „u“ čárka „vé“ závorku uzavřít jako Fourierovu transformaci...“


  Otočil jsem se k Mrs. Fryf. Jádro sdělení mi bylo jasné, je to fajnová věcička a vše, co nad to jest, redundantní jest.


  Zatracená magie. Něco jako vizuální droga. Pryč s tím. Funguje i na vizualu. Jak asi by fungovala v reálu?


  „Je to něco jako droga, viďte?“


  „Zajímá mě umělecký aspekt té věci.“


  „Jak se tak na to koukám,“ řekl jsem obezřetně a snažil jsem se nekoukat, „nejlépe by bylo pozorovat tu věc se zavřenýma očima.“


  „To by byl jistě problém,“ připustila Mrs. Fryf. „Vidím ale větší problém.“


  „Jakýpak?“


  „Já tu věc nevlastním a věřte, s mými prostředky je to nesnadné přiznání.“


  „Tím chcete říci, že když něco chcete, jdete a koupíte si to?“


  „Tak nějak to funguje.“


  „Tak si to kupte,“ poradil jsem jí.


  „Proto jsem přišla.“


  „Paní Fryf, řeknu vám, jak to bylo. Vy jste někde viděla vizual a poslala jste tajemníka...“


  „Tajemnici. Mám ženský personál. Tajemníci páchnou, kradou a myslí jen na sex.“


  „Děkuji, dám se poučit, pro případ, že bych chtěl najmout tajemníka.“


  „Hu,“ udělal Dědek Čuchák.


  „To vám v nejbližší době nehrozí,“ řekla a porozhlédla se kolem.


  „Chudobné?“


  Pokrčila rameny.


  „U Leboviče je to výstavnější.“


  Trhla sebou. Takže jsem se nemýlil. Když tajemnice nepochodila, vypravila se k Lebovičovi, nejvýznamnějšímu starožitníkovi v širokém okolí. Jistě taky k sestrám M‘Kotovým. Proč je tady? Protože Lebovič i M’Kotovy vyhodili nejdřív tajemnici a potom ji.


  „Pan Lebovič je seriózní obchodník,“ řekla, „ovšem poněkud konzervativní. Lpí na legální stránce obchodu.“


  Dokázal jsem se neusmát. O obchodech toho mizery jsem věděl svoje. Jenže je to moje a nebudu to nikomu věšet na nos.


  „Kdo vám poradil Galerii 1450?“


  „Můj psychonaut. Mám se prý odkázat na doktora Kurze, je to spolužák mého doktora Mudiho.“


  No vida. Doktor Kurz, údržbář mého přítele Kazimira Pruse. To on z něho udělal před lety kyborga, když ho našli v popelnici roztrhaného zásahem tarasnice 1450, určené k odstraňování důlních závalů. Prus zahynul a zrodil se Dědek Čuchák.


  „A co vám doktor Kurz vzkázal přes toho vašeho psychoparašutistu?“


  „Psychonauta,“ opravila mě důstojně. „Bylo mi řečeno, že vy nejste konzervativní.“


  „Jak se to vezme. Jsem konzervativní v tom smyslu, že si určité zásady nedám vzít.“


  „Které?“


  „Uvidíme. Povídejte. Zkoušejte to. Třeba se k něčemu dobereme.“


  „Chci tu věc mít.“


  „Nemám.“


  „Sežeňte ji.“


  „Pěkně nelegální věc,“ řekl jsem skrytým kanálem po komlinku Dědkovi Čuchákovi. „V podstatě je to elektronická droga. Jistě je na indexu zakázaných technologií.“


  Čímž jsem Dědkovi naznačil, aby se do něho podíval.


  „To si piš. Je reprodukovatelná a tím pádem extrémně nebezpečná. To je, jako kdyby někdo vyráběl heroin na kopírce.“


  „Milostivá paní,“ řekl jsem slavnostně.


  „Patnáct tisíc,“ nenechala mě domluvit.


  „To je výška dluhu na nájmu, na vodě, vzduchu a gravitaci za půl roku,“ připomněl Dědek.


  „Jenže my dlužíme za osm měsíců.“


  Zachmuřil jsem se. Osm měsíců, sakra, ty kšefty jdou opravdu blbě.


  „Třicet tisíc,“ řekla Mrs. Fryf.


  „Víte...“


  „Vím. Jste přízemní upatlaný šizuňk, který chce oškubat osamělou ženu. Pane Nedomý, když budu chtít, tak koupím celý tenhle blok i s vaším krámkem, vás z něho vyhodím a nechám tu zřídit prádelnu.“


  „Výborně!“ usmál jsem se. „Chtěla jste vědět, které zásady vyznávám. Nenechat se vydírat, to je jedna z nich. Děkuji vám, paní Fryf. Setkání s vámi bylo potěšující a drásá mi srdce, že skončilo.“


  Bylo na ní vidět, že jsem ji pobavil. Nebyla zvyklá na takovou komunikaci. Letmo se usmála.


  „Ta věc je nelegální.“


  „Jako bejk na atomový pohon.“


  „K nelegální věci vás peníze nezlomí.“


  „Další zásada, bingo!“


  „Jenže pokud vím, v minulosti jste se odvážil nakouknout za ohradu.“


  „Vždycky šlo o zakázané technologie. Ty mi pijou krev.“


  „Tohle je také zakázaná technologie!“


  „Droga?“


  Pokrčila rameny.


  „O tom bychom mohli vést dlouhou filosoficko-etickou a právní debatu. Mám vás přečteného, Jakube. Vy nakouknete za ohradu, když vás ta věc zaujme.“


  Netušil jsem, že jsem zas tak moc čitelný.


  „Zatím se to nestalo, takže nemáme o čem se bavit.“


  „Třeba se to stane.“


  Tentokrát jsem já byl ten krčič ramen.


  „Pak by to změnilo situaci.“


  „Pokud se to stane, spojte se se mnou. Prostě chtějte Mrs. Fryf. Systém jinou nezná. Tak je to prosté. Jsem Mrs. Fryf a nic jiného.“


  Otočila se a vznášela se k východu.


  Přede dveřmi se otočila a usmála se.


  „Nezklamal jste mě, pane Nedomý, ani vy, pane Prusi. Opravdu mě těšilo a vím, že se zase shledáme.“


  Uplynula vteřina a zbyl po ní oblak parfému Elizabeth Arden, model Frenesy.
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  „Sparkaři,“ řekl Mantella pomalu. „Zajímavá skupina. Samozřejmě na tom vydělávají. Ale víc je přitahuje energie. Kdy jsi naposled přišel do styku s energií?“


  „Jak to myslíš, Luigi?“


  Policista seděl v našem kumbálku, kde máme specialitky pro fajnšmekry, a srkal Douwe Egberts Aroma, moji oblíbenou značku kávy. Vyrábí se synteticky, samozřejmě z odpadu čerpaného ze septiku.


  „Měl jsi ji někdy v ruce?“


  Podíval jsem se do Dědkova lidského oka. Naklonil hlavu na stranu.


  „Jistě. Třeba oheň. Otevřený oheň. To je chemicko-fyzikální jev. Plyny s vysokou energií.“


  „Tak tedy jinak. Kdy jsi naposledy viděl nějaký vodič energie? Drát, kabel?“


  „To se přece už dávno nepoužívá.“


  „No právě. Naši předkové byli obklopeni nádherným energetickým prostředím. Nahoře na Plesnivce stály na kopcích i v údolích překrásné kovové konstrukce a mezi nimi ladně natažené křivky kabelů dálkového vedení.“


  Přimhouřil oči a na jeho hubené tváři se objevil výraz snivého okouzlení nad tou nádherou.


  „To by na Luně těžko šlo,“ podotkl jsem.


  „No právě. Jsou lidi, kterým kontakt s energií chybí. Je to nějaké kolečko v hlavě. Kdyby ses zeptal svého přítele Kurze, vysvětlil by ti to.“


  „Kurz, kdopak to je?“


  Mantella, coby policista a tudíž státní úředník, by měl mít k doktorovi Kurzovi obdobný vztah jako římskokatolický kardinál k veleknězi kultu voodoo.


  Usmál se.


  „Krátce a dobře, o distribuci kradené energie se staral určitý typ lidí.“


  „Staral? Už přišli k rozumu?“


  „Ne, Kubo. Nějak zmizeli. Už nejsou.“


  „Zemřeli?“


  „Jako by se rozplynuli. To víš, policie má mnoho úkolů a dohled nad blahem podsvětí patří až na poslední stránku hodně tlustého notesu. Není to naše hlavní starost, to opravdu ne. Tu situaci spíš monitorujeme, chápeš?“


  „Kašlete na ni, ale víte o ní.“


  „Tak nějak.“


  „No a když už se zdálo, že distribuce kradené energie uvázne pro nedostatek veřejného zájmu, objevily se hyperkondenzátory s tou psychodekorací.“


  Dědek samozřejmě okopíroval vizual, který nám předvedla Mrs. Fryf, a předvedl ho našemu návštěvníkovi.


  „Takže se změnilo pořadí v notesu? Sparkaři se odstěhovali o pár listů k přední desce?“


  „O hodně listů, Kubo,“ řekl vážně Mantella. „Začal to být problém. Prázdné kondenzátory se dostávají mezi lidi a ti začínají šílet. Potřebují novou, silnější nálož. Povrch je polymorfní, do určité doby se přizpůsobuje, jenže pak ten člověk jde dál a dál, až se z něho stane sparkař.“


  „To je jeho volba.“


  „Není. Stal by ses jím taky, kdybys strčil prsty do mandlu. Nikdo není imunní. Je to jako choroba. Jako mor.“


  „Hu,“ udělal Dědek.


  Pochopil jsem moc dobře, co to znamená.


  „Takže si udělám reprízu.“


  „Jak to myslíš?“


  „Poslal jsem Mrs. Fryf domů s nepořízenou a totéž uděláme tobě, Luigi. Chápu, že je to vážná věc. Jenže my jsme starožitníci, žádní policajti a detektivové. Svého výrobce drogy si najděte sami.“


  „Jo, kdyby to bylo tak jednoduché, Kubo...“


  „V čem je problém?“


  „My víme, kdo je výrobce.“


  „Vážně?“


  „Jistě,“ přikývl policista. „Nechá si říkat Prometheus.“


  „Takže nezbývá než ho najít.“


  „To by neměl být problém. Báze sparkařů je ve skvatu v podzemí bloku B.“


  „Tam je přece septik.“


  „No ano,“ souhlasil se mnou Mantella.


  „Oni bydlí v hovnech?“


  „Ale Kubo,“ řekl vyčítavě policista, „od kdy jsou v septiku exkrementy!“


  „Snad odjakživa!“


  „Exkrementy mění svoji podstatu už na úrovni obytných buněk. Do septiku jde něco jako biologická polévka. Zásobárna pro výrobu potravin.“


  „Včetně kafe, které piješ.“


  „Jistě,“ řekl a s chutí usrkl. V tom se pozná kovaný šutrák od bláťáka z Plesnivky. My na Skále neděláme s odpadem takové štráchy jako bláťáci tam nahoře.


  „No tak dobře,“ řekl jsem. „Natáhněte na sebe nějaké sněhuláky a potopte se do těch hoven. Tedy do té polévky. Pana Promethea z těch hoven, tedy z té polévky, vylovte, podejte si ho a bude vyřízeno.“


  „Ono to není tak jednoduché,“ řekl tak bolestně, že po šesti panácích Laphroaigu bych ho začal litovat a po osmém bych se usedavě rozplakal.


  „V čem je problém?“


  „Nedostal se ještě dost daleko od zadní desky notesu.“


  „Nechápu.“


  „Zatím není politická vůle.“


  „Nejsem na tom líp.“


  „Copak jsi takový pitomec, že nerozumíš principu policejní práce? Je to práce jako každá jiná. Má svoje priority. Ty určují jiní lidé, někde nahoře, na prezidiu, na magistrátu, bůhví kde. Kdybys byl na mém místě a navrhnul šéfovi: šéfe, natáhneme neopreny, skočíme do hoven...“


  „Do biologické polévky,“ opravil jsem ho se vztyčeným prstem.


  „Do biologické polévky, promiň. On by řekl, ale Mantello, to OPRAVDU nemáte co na práci?“


  „No,“ řekl jsem, „asi to fakt není zas takový problém.“


  „Problém, problém... Já tě znám, Kubo. Máš nejraději svůj klidný život.“


  „Naprosto.“


  „Kafe, Laphroaig. Zaskočit k Su na večeři, ta se může protáhnout do ranních hodin.“


  „Su je moje milá,“ řekl jsem důstojně.


  „Z klidu tě vytrhne jen to, co tě opravdu zajímá.“


  „Tak nějak to je, Luigi.“


  „Dívám se na to podobně. Taky mám svoji rutinu. Víš, co je na přední stránce notesu?“


  „To fakt nevím.“


  „Falšování parkovačenek ve fialové zóně.“


  „No výborně.“


  Teď to z něho vypadne, pomyslel jsem si.


  „Teď to z něho vypadne,“ zahučel mi Dědek Čuchák v komlinku.


  „Ta Mrs. Fryf, co tady u tebe byla a chtěla po tobě, abys jí sehnal tu pomalovanou krabici...“


  „Byl to artefakt. Technické etno. Tetno,“ opravil jsem ho přísně.


  „Jo, takže ta Mrs. Fryf je sestra toho Promethea. Stačilo by slůvko a on by jí těch krabic nechal navézt do bejváku pět kubíků. Možná šest, záleželo by na hlasitosti slůvka.“


  „Hu,“ udělal Dědek Čuchák. Čímž mi fakt vytrhnul trn z paty.


  „Ve vzduchu je malér, Kubo. Někdo až do téhle chvíle Promethea kryl. Stačila by jedna porada a sparkaři by se přestěhovali na stránku jedna notesu.“


  „Ještě před parkovačenky?“ žasl jsem.


  „I to by bylo možné! Proč se nešlo oficiální cestou?“


  „Protože se oficiální politika nezměnila,“ hádal jsem.


  „Správně. Zůstala jen Mrs. Fryf. Což je vlastně totéž jako Prometheus. A ona se vším, co za ní je, všechny ty prachy a moc, přišla za tebou.“


  „Proč za mnou?“


  „Protože máš ty svoje zásady, vole, proto!“


  A to byl první krok k tomu, abychom se s Dědkem Čuchákem do těch hoven ponořili.


  Ne do hoven. Do biologické polévky.


  Ještě jsme tam nebyli. Ještě jsem dokázal říct „ne“. Ale ta zatracená zvědavost už ve mně začínala doutnat.
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  Když mi hrot Třpytu rosy prosvištěl pět centimetrů kolem krku, řekl jsem si „hopla“ a ustoupil o krok. Pak se to stalo podruhé a mě napadlo, že v tělocvičně přestává být jaksi bezpečno.


  Třpyt rosy je taiji jian, meč z dynastie Quing, zbraň oboustranně broušená, dlouhá přesně 81 centimetrů, se zřetelným středovým hřbetem ji, s diamantovým profilem, s vyrytým obrazem fénixe na jedné, draka na druhé straně. Moje přítelkyně Su z rodiny Wang Li s ním dovede slušně zacházet, čímž chci říct, že v umění šermu nemá sobě rovného. Ve formě ji udržuje meditace, jak tvrdí ona, přísná životospráva, kterou bohužel doporučuje i mně, a každodenní trénink, jak tvrdím já. Ve své tělocvičně umístěné za kuchyní restaurace Modrá laguna má trenažér, o který jsem se zasloužil při veškeré mé skromnosti já. Vypadá jako odpadkový koš pro zvlášť nebezpečný odpad, opatřený šesti článkovitými chapadly. Slyší na jméno Tereza. Chapadla dokáže natáhnout do délky pěti metrů a každé může být osazeno libovolným nástrojem, šroubovákem počínaje a cvičným jianem konče. Když je třeba, umí šermovat šesti meči najednou. Su říká, že umělá inteligence má své limity. Ona že se při boji proti šesti mečům nudí, protože UI to prostě nezvládá. Zato když bojuje jedním mečem, dokáže robot někdy najít takové figury, že se jeden nestačí divit.


  Pokud jde o mě, já se nestačím divit, i když Su vytahuje svůj jian z pochvy. I to je podívaná, při které mě mrazí. Na její cvičení se dívám rád, zvlášť když mám hlavu ponořenou do kocoviny. Pomáhá mi to vystřízlivět.


  Toho dne se mi to nedařilo.


  „Sakra,“ řekl jsem nahlas. Tentokrát to bylo opravdu natěsno.


  Su se plně věnovala šermu, jenže to by musela být slepá, kdyby jí ušlo, že se čepel trenažéru málem dotkla mého hrdla.


  „Ustup,“ sykla.


  To jsem udělal při prvním útoku, jenže po tom druhém už nebylo kam.


  „Já raději půjdu. Počkám na tebe v baru.“


  Poručím si malinovku, ujišťoval jsem sám sebe. Opravdu jsem včera neměl míchat whisky, třebaže to byl Laphroaig, s bílým vínem, třebaže to byla Tarapaca. Tyto dva ušlechtilé nápoje se spolu velmi dobře snášejí, dokud stojí na polici uzavřené ve flaškách. V žaludku mezi nimi vypukají spory.


  Tak tedy půjdu. Potíž byla v tom, že mezi mnou a východem z tělocvičny byly dvě bojovnice, jedna lidská a jedna robotická.


  „To bude nejlepší,“ hlesla Su.


  „Já nemůžu,“ namítl jsem po chvilce čekání. „Nechci přijít o ucho.“


  Meče o sebe zvonily a pohybovaly se tak rychle, že někdy připomínaly závoje utkané z ocelových vláken. Kdyby mi bylo méně špatně, zdálo se totiž, že Tarapaca vítězí a chce se podívat ven, mohl bych obdivovat, jak suverénně Su odráží útok figurou „azurový drak vylézá z vody“ a pak následuje figurou „podivný hroznýš otáčí tělo“, čímž by dokázala vyvést z rovnováhy jakoukoli inteligenci umělou i lidskou. Na to jsem neměl pomyšlení. Napadlo mě, že pokud mě ty dvě dámy rychle nepustí ven, budou moci pozorovat moji figuru „Kuba Nedomý hází šavli“.


  „Tak se tu nepleť!“ sykla Su.


  „Odežeň ji,“ křikl jsem. „Copak můžu ven?“


  Teď už začalo Su docházet, že se děje něco divného. Jindy vcelku jednoduše dokázala zahnat Terezu do obrany a tlačit ji před sebou výpady typu „nesmrtelný ukazuje cestu“ a „divoký kůň skáče přes potok“. Tentokrát se zdálo, že si Tereza naopak hraje se Su.


   


  Na tváři mé milované přítelkyně se objevily krůpěje potu a to se opravdu neděje často.


  Pochopil jsem, že se snaží dostat Tereze do boku, aby ji ode mne odehnala. Jenže právě to se nedařilo. Trenažér zvyšoval tempo, a zrovna když Su udělala figuru „Wei Tuo nabízí paličku“, stroj bodnul dozadu. Naštěstí jsem se v tu chvíli zapotácel. Čepel mi projela košilí a hned zase vyjela. V první chvíli jsem si to ani neuvědomil, myslel jsem, že jsem nějak mžiknul či co. Stačilo jedno nahmátnutí, abych pochopil, čemu jsem díky uklouznutí unikl. V košili byla díra přesně tak široká, jak široká je čepel tréninkového jianu.


  To bylo potřetí, pomyslel jsem si.


  Su v tu chvíli vykrývala útok tak neočekávaný a bleskurychlý, že se zapotácela a unikla seku jen díky svému šestému, možná sedmému nebo dokonce osmému smyslu.


  Tereza nás chce zabít oba, uvědomil jsem si.


  V tu chvíli dvojice Laphroaig a Tarapaca usoudila, že v mém žaludku blbě hrajou a že zapomene na vzájemné sváry a podívá se ven. Jak se ukázalo, mokrá dvojka nemohla volit lepší okamžik k výletu a vzala s sebou kamarády.


  Směsice alkoholu, bramborového salátu a žaludečních šťáv upustila se značnou rychlostí od dobrodiní pohostinství v mých útrobách ve stejnou chvíli, kdy se optická hlavice mečového trenažéru Tereza otočila ke mně.


  Trenažér má složitý systém vizuální kontroly. Sleduje prostor v úhlu tří set šedesáti stupňů, ovšem hlavní pozornost věnuje segmentu zhruba devadesátistupňovému. Zbývající tři čtvrtiny kryje pěticí pomocných zrakových čidel. Teprve později jsem si uvědomil, že ony tři smrtelné výpady Tereza provedla tak trochu naslepo, bokem, snad aby mě vyděsila, ochromila a pak teprve dodělala.


  K čemuž mělo dojít v následujícím zlomku vteřiny.


  Ale nedošlo, jak říká nesmrtelný vodník Čochtan.


  Poblité čidlo je nevidomé čidlo.


  Kdybych tu rouru hodil na lidského bojovníka, asi by pokračoval v boji. Udělal by výpad naslepo a řídil by se posledním vizuálním vjemem. Umělá inteligence má své limity. Neočekávaná situace ji dokáže vyvést z rovnováhy. Musí si najít ve svých knihovnách a záznamech správnou analogii a podle ní vypracovat nový algoritmus.


  Takhle nějak by vám to vysvětloval doktor Kurz nebo jemu podobný robotický a androkybotický mág.


  V baru Saladin, kde včera došlo k neblahému a teď naopak vítanému spojení Laphroaigu s Tarapacou, by konstatovali, že poblitý robot je vedle jak ta jedle.


  Dlouho, to znamená v dimenzích umělé inteligence, dejme tomu, setinu vteřiny. V dimenzích toho, co se odehrávalo v tělocvičně, je setina vteřiny něco jako nekonečno. Su stačila udělat výpad „bílá opice nabízí ovoce“ a hrotem Třpytu rosy zasáhla bílý terčík na trupu trenažéru. Tereza svěsila chapadlo a poslední automatická rutina ji přiměla k tomu, aby vsunula meč do pouzdra.


  „Co to bylo...“ vydechla Su.


  Otřel jsem si ústa hřbetem ruky.


  „Laphroaig a Tarapaca. Jsem si jistý, že za to Laphroaig nemůže. V Tarapace muselo být něco špatného, víš přece...“


  „Vím!“ řekla přísně. „Jsi ožrala a čuně.“


  „Já to uklidím,“ řekl jsem omluvně.


  „Samozřejmě,“ odsekla. „Co se ale stalo s Terezou?“


  „Já se tu připletl...“


  Cítil jsem se zkroušeně. Opravdu, byla to ponižující ostuda. Kdyby mi spadly kalhoty při předávání narozeninového dortu s padesáti svíčkami, cítil bych se méně trapně než teď.


  Su zavrtěla hlavou.


  „Ona byla úplně jiná. Rychlejší. Zlejší.“


  „Jak, zlejší?“ nechápal jsem.


  Su už dala nějaký neviditelný pokyn a do místnosti vjela pětice uklízecích robotů podobných želvičkám. Motaly se kolem nás a podjaly se úkolu nad jiné nemilého. Pracovaly rychle a účinně, dokonce se jim podařilo odfiltrovat vzduch.


  K mé velké úlevě. Přestože jsem za ten ohavný odér byl odpovědný já, hnusil se mi a dával mi inspiraci k repríze.


  „Nikdy jsem nic podobného s Terezou nezažila.“


  „Vypadala docela normálně,“ hájil jsem ji. Přece jen jsem za ni byl odpovědný. Instaloval jsem ji v tělocvičně já. „Až do té chvíle, než se do mě pustila.“


  „Právě, než se do tebe pustila. Já jsem tomu nedokázala zabránit.“


  „Stála mezi tebou a mnou...“


  „To není omluva,“ řekla Su přísně. „Ona přebrala iniciativu. Určovala strategii. Dělala si se mnou, co chtěla. Určovala směr útoku. To víš, že jsem ji chtěla zatlačit a dostat se mezi ni a tebe. Prostě mi to nedovolila. Jaká hanba!“


  „Netrap se tím,“ řekl jsem. To už jsme šli k východu, zatímco želvičky kroužily kolem nehybné Terezy a omývaly ji voňavým šamponem.


  „Kdo nezná protivníka, ale zná sebe, jednou zvítězí a jednou prohraje, řekl mistr Sun,“ pokyvovala Su hlavou. Neúspěch brala osobně. Měla pocit, že jako bojovnice ztratila tvář, a to bylo pro ni horší, než kdyby přišla o hlavu.


  Snažil jsem se ji utěšit.


  „Vyhrála jsi. Tereza je vypnutá, tak co si tím lámat hlavu?“


  „Kdybys ji nepozvracel, neměl bys co si lámat,“ řekla Su trpce.


  „To nemyslíš vážně.“ Pořád ještě jsem všechno bral na lehčí, když už ne na lehkou váhu. Nechtěl jsem si připustit, že mě chtěl mečový trenažér zabít.


  „Kubo, ona na tebe opravdu útočila. Na mne taky. To byly vražedné výpady. Je naprogramovaná na klasický souboj. Na rituál. Dnes do toho přinesla úplně nové prvky.“


  „Myslel jsem, že spolu vždycky bojujete naostro.“


  Trochu mě zklamalo, co mi řekla.


  „Ve skutečném boji je důležitější duševní rozpoložení. Meditace...“


  „Já vím,“ zavrčel jsem. „Těžko může být někdo v horším duševním rozpoložení než já.“


  Na prahu se Su obrátila a zamyšleně hleděla na nehybného robota.


  „Asi bych ji měla dát pryč.“


  „To nedělej,“ řekl jsem a při pomyšlení, kolik mě trenažér stál, se mi zase zhoupnul žaludek. „Já už nebudu při tréninku překážet. Byla to náhoda. Čumilové nemají v tělocvičně co pohledávat.“


  „Diváci mi nevadí. Při skutečném boji také neposíláš pořadatele, aby zahnali diváky za čáru vyhrazenou páskou z plastiku. Kdyby to bylo možné, tak bych trénovala venku na koridoru. Ty za to nemůžeš. S tím robotem se něco stalo.“


  „Měl vztek, že se na něho někdo dívá,“ trval jsem na svém. Už jsem chtěl být pryč, u baru. A u hojivých nealkoholických nápojů, navždy. Přísahám.


  Podívala se na mne a teprve pod tím pohledem jsem vystřízlivěl a všechno pochopil.


  „Kubo, copak nechápeš, že tě chtěl někdo zabít?“


  „Kdo by zabíjel starožitníka?“


  „Starožitníka hned tak nikdo,“ řekla uvážlivě. „Jenže ty si někdy rád hraješ na detektiva. Podívej se na mě, bude otázka.“


  Už je to tady. Bude otázka.


  Ty já nerad.


  „Nedělám žádného detektiva.“


  „Komu jsi co slíbil?“


  „Nikomu.“


  To byla pravda.


  „Byl za tebou Mantella?“


  „Nebyl.“


  To nebyla pravda a Su to hned poznala.


  „Co chtěl Mantella?“


  „Já mu nic neslíbil.“


  „Proč jsi mi neřekl, že za tebou byl Mantella?“


  „Protože by ses vyptávala.“


  „Nevyptávala bych se, kdybys mi všechno po pravdě řekl.“


  To je ta její logika. Řekni všechno po pravdě. Jednak to nejde, jednak i kdyby to šlo, ona by se vyptávala, protože pravda má různé vrstvy a slupky a vždycky pod jednou slupkou je druhá a třetí a tak to jde až na jádro.


  O jádře se nikdy nemluví.


  Abych ji umlčel, pověděl jsem jí o replikovatelné elektronické droze a o tom, jak někdo verbuje mladé lidi do gangu sparkařů.


  „Tak tohle necháš policii,“ řekla.


  „Však jsem mu to řekl, Mantellovi. Třeba...“


  „Co, třeba?“


  „Nic. Jen tak mě napadlo.“


  „Ven s tím.“


  „Ta tvoje Tereza. Třeba ji Mantella navedl, aby na mne přitlačila.“


  Mantella. Nebo Mrs. Fryf. O Mrs. Fryf jsem neřekl Su nic, to byla ta vnitřnější slupka pravdy.


  „Já si Mantellu podám!“ vykřikla hněvivě.


  „Neblázni, Su. Nenechám za sebe bojovat ženskou.“


  „Už se to mockrát stalo,“ ušklíbla se.


  „No dobře, ale ne s policajtem. Já to s ním vyřídím sám. A žádné spolčování s nikým.“


  „S nikým? On v tom jede ještě někdo jiný?“


  „Nikdo v ničem nejede.“


  Oči měla jako škvírky.


  „Kubo...“


  Zachránil mě Mantella. Zavolal mi a cože prý chci.


  „Povím ti to osobně. Hned. Bistro na Vernově koridoru, jako vždycky, platí?“


  To bylo o vlas. Nejdřív mě málem rozsekala Tereza a pak mě div nerozebrala Su na kousíčky.


  A já v tom všem byl úplně nevinně!


  4.


  „V tom ti nepomůžu, Kubo,“ řekl mi poručík Mantella vážně. Sešli jsme se u café latté, on proto, že byl ve službě, a já proto, že se už nikdy nedotknu silnějšího pití, než je sodovka s dvojitými bublinkami. Přísahal na všechno, co je mu svaté, což u Taliána znamenalo fakt hodně, že on ani nikdo od policie se nešťoural v trenažéru a nenavedl ho, aby po mně šel. Mluvil naléhavě. Nikdo kromě něho nevěděl, že mě oslovil. On sám respektuje, že se mi do případu nechce. Už se to v minulosti stalo mockrát. Copak na mě někdy tlačil? No, tlačil, ale nikdy ne tak moc, doslova ostře.


  „Máte přece ve sboru techniky. Oddělení kybokriminality. Mohli byste mi pomoct.“


  „O vražedných útocích robotů není pochyb,“ krčil rameny a zamhoural na mě trochu spiklenecky, jako to dělával, když mi připomínal staré historie. „Jenže musí být doložené. Podle toho, co jsi mi vyprávěl, nedošlo k ničemu horšímu než tomu, že ses pozvracel.“


  „Bylo to boží zvracení! Kdyby ho nebylo, přišla by řada na tebe, až bys stál nad mým tělem s useknutou hlavou. Předpokládám, že jsi ještě žádné tak upravené neviděl.“


  „Neviděl.“


  „To dovede se žaludkem zacloumat, věř mi!“


  „Ty jsi viděl?“


  „Já viděl robota, který mě chtěl zabít.“


  Mantella vzdychl.


  „Mám tě rád, Kubo, to přece víš. Někdy je to ale s tebou těžké. Jsi tvrdá palice. Popadne tě běs a vezmeš si do hlavy nějakou pitomost. Kdyby tě chtěl robot zabít, udělal by to.“


  „Neprosím se tě o žádnou ochranu. Jen o to tě žádám, abyste tu Terezu prohlédli.“


  „Oficiálně to udělat nemůžu.“


  „A neoficiálně?“


  „Proč se neobrátíš na svého kamaráda, doktora Kurze?“


  „Protože jsem Terezu neobjednával u něho. Měl by vztek, chápeš to? Je to můj dvorní dodavatel kyboharaburdí. Profesionální žárlivost se tomu říká. Řekl by mi, ať se tím zabývá ten, kdo mi trenažér prodal.“


  „No vidíš,“ řekl Mantella povzbudivě. „A proč se tím nezabývá ten, kdo ti ho prodal?“


  „Protože je to můj konkurent Lebovič. Od něho jsem Terezu koupil.“


  „No a co?“


  „Třeba je to on, kdo mě chce zabít.“


  „Aha,“ řekl Mantella. „Máme tu vražedný nástroj, máme tu podezřelého. Jenomže něco podstatného chybí, kamaráde.“


  „Co je to?“


  „Mrtvola. Bez ní jsou to plané řeči.“


  „Ty bys chtěl, abych byl mrtvý?“


  Pokrčil rameny.


  V bistru Ganymedes bylo šero. Za pultem stál barman v zelené kamizole a leštil pivní sklenici ráznými mechanickými pohyby, jako by to byla jezdecká holínka. Tázavě zvedl oči. Asi něco zaslechl a chtěl se přesvědčit, že je všechno v pořádku. A bylo. U stolu seděli nad kafíčkem dva usedlí pánové, v koutě tokali dva milenci pohlaví natolik neurčitého, že z jejich spojení mohlo vzejít cokoli, od hejna kanárů po krabici bruselských pralinek. U vedlejšího stolku seděl vycmrdlý šedivák s psychostimem na spáncích a mrtvě hleděl do ničeho, kde se odehrával cizí příběh. Ve vlhkém vzduchu voněla káva a já se snažil necítit přídech whisky.


  „Jako kamarád samozřejmě nechci. Jinak se na to dívá kriminalista. Byl by to zajímavý případ. Rozsekán v tělocvičně wudangským mečem. Jak se jmenuje, ten meč? Zobák jeřába nebo Sokolí oko?“


  „Je to anonymní páska z pérové oceli pružené karbonitem,“ zavrčel jsem. „Naprosto sterilní, bez poezie. Jenže ta potvora dokázala zamotat Su hlavu. A ruce taky, div že sama sebe nepropíchla.“


  „To není možné,“ vrtěl nevěřícně Mantella hlavou. Znal dobře mistrovství mé přítelkyně a nedovedl si tedy představit, že by ji nějaká mašina mohla dostat do úzkých.


  „Nepropíchla se a mašina ji nezabila. Jenom proto, že nechtěla.“


  „Mašina nemá co chtít,“ děl Mantella stroze. Měli jsme na Luně právě období zesílené přísnosti proti autonomním strojům. Ta přichází a odchází ve vlnách. Souvisí to s politikou. Jednou si skupina politiků dělá u voličů dobré jméno utužováním poměrů a pak, když se tuhost začne zajídat, jiná skupina politiků vsadí na liberalizaci. Teď byla v módě tuhost. Ostatně, i to byl důvod, proč barman pígluje svoji sklenici ručně.


  „Škoda, že tě neškrábl na bradě,“ přemýšlel nahlas Mantella. „Pár lidem na radnici by se to hodilo.“


  „Heslo Dejte kola na řetěz,“ ušklíbl jsem se.


  Pokrčil rameny.


  „Jsem policajt. Patří k mé profesi, že podporuju zákon a pořádek.“


  „Buzeraci,“ shrnul jsem ten slogan do jednoho slova.


  „Mluvil bys jinak, kdyby ti ta tvoje Tereza usekla hlavu.“


  „Jak často ubližují autonomní stroje lidem?“


  „Někdy se to stává.“


  „Jak často?“


  „Nikdo nevede statistiku,“ řekl Mantella.


  „Nikdo nechce vést přesnou statistiku, protože by z ní vyšly politicky nepohodlné závěry. Autonomní stroje jsou bezpečné.“


  „Řekl člověk, který by byl mrtvý, kdyby se včas nepoblil,“ řekl Mantella.


  „Nebyla to vina stroje. Když panímáma rozbije pantátovi hlavu žehličkou, taky neobviníš výrobce žehliček.“


  „Co je to žehlička?“


  „Ach jo, tihle mladí lidé,“ vzdychl jsem. „Neznají základní fakta života. Jsi zkorumpovaný mizera a navíc líný. Ten svůj zadek bys zvedl jen proto, abys mohl vrtět ohonem před panstvem na radnici. Rád bys jim přinesl v zubech zlotřilý autonomní mechanismus. Jenže já ti říkám, že stroj je nevinný. Někdo stojí za ním a vede ho. Když mi nepomůžeš, zjistím si to sám.“


  Mantella se ušklíbl.


  „Zase je to tady. Mám tě přečteného, kamaráde. S tebou není k vydržení, když se někdo začne otírat o autonomy. Robotika vždycky smrděla čertovinou, vzpomeň, jak dopadl doktor Faust! Bojíš se, aby se někdo nezačal zajímat, jak je to s Dědkem Čuchákem a jeho podílem kybo a humo.“


  Dědek Čuchák... Můj dávný kamarád Kazimir Prus, poctivý kyborg jedna k jedné, ve dvaaosmdesátém prohlášený za androida. Společník ve starožitnickém krámku a můj spolubydlící v brlohu nad magacínem. Samozřejmě, že jsem o něho měl starost. Vždycky se o něho bojím, když někdo povstane a začne řvát Luna lidem a Plechy do šrotu. Nemá lehký život a neměl by už vůbec žádný, kdyby si ho doktor Kurz nepěstoval jako svoji experimentální zahrádku.


  Doktor Kurz, kouzelník v oboru užité kybernetiky, pohroužený metr a půl nad uši do hlubiny zakázaných technologií.


  Mávl jsem na barmana, že zaplatím. Moje RFID rozhraní na chvilku uvolnilo přístup do komůrky s mými poklady. Opravdu jich tam nebylo moc, ale nějaký ten obolus na zaplacení kafe se tam najde. Barman se tázavě podíval na Mantellu a já přikývl. Ano, zaplatím za oba.


  Vstali jsme.


  „Já to beru vážně,“ řekl Mantella. „Známe se moc dlouho na to, abych si mohl myslet, že mě budeš obtěžovat nějakou hloupostí.“


  „Vím. Známe se moc dlouho na to, abych od tebe čekal slib, že mi pomůžeš.“


  Víc nebylo třeba dodat. Mantella si na mě dá pozor.


  „Nepotřebuješ někam odvézt?“ zeptal se.


  Měl jsem nějaké obchodní jednání na Osmém levelu, někdo tam rozprodával sbírku rituálních masek kanibalského kmene Technofagů z raného období Alhambry, takže jsem byl rád, že mě tam Mantella hodí.


  „Počkáš na mě?“ zeptal jsem se ho a kývl směrem k záchodu.


  „Jistě. Čekání, to je devadesát procent policejní práce. Devět dalších procent je vyplňování protokolů.“


  „No a jedno procento přijde na nehumánní vyslýchání nevinných obětí policejní zvůle,“ dodal jsem a zamířil do chodbičky, z níž ukrutně voněl borový háj. V předsíňce obložené lesklými černými panely na mne ze zrcadla hleděla nějaká nevlídná postava. Nebyla mi vůbec sympatická. Povědomá mi byla, což o to, vždyť jsem to byl já. Nerad jsem se na sebe díval a nebyla náhoda, že jsem se nejčastěji potkával tady, na hajzlu. Doma jsme žádné zrcadlo neměli, ani já, ani Dědek jsme ho nepotřebovali a dámské návštěvy jsme netrpěli. Dědek byl vůči dámám imunní a já jsem se za nimi vypravoval, pravda, celkem často, na neutrální půdu.


  Zastavil jsem se a pozoroval svůj obličej.


  Chlap, který nepatří do téhle doby. Vždyť už tady na Luně budu přes půl století! Ne snad, že bych něco měl proti dlouhověkosti, ale přece jen mi přišlo vždycky trochu divné a nepatřičné, že tu pořád jsem a více méně stejný. Ten můj obličej... Zajímavého na něm nebylo nic, snad jen ta nezajímavost. Jako by byl složený z geometrických útvarů, z nějaké stavebnice. Rovný nos, linie brady s linií úst tvoří pravoúhlý trojúhelník, se špičkou dole, samozřejmě. Hodně oblou, omlácenou. Ty moje oči se snad ani nedovedou dívat vlídně. Uši mají přirostlé lalůčky. Babička říkala, že je to známka pochybného charakteru.


  Byla to moudrá žena, ta moje babička.


  Ušklíbl jsem se na sebe a vešel do kabiny.


  Včerejší alkoholové dobrodružství už bylo zapomenuto. Hned po příchodu do bistra jsem si nechal namíchat pořádný po-opicol, takže se dalo předpokládat, že se mísa seznámí opravdu jen s obsahem mého močového měchýře. Zádumčivě jsem pozoroval oblouček moči, jak si hraje s vodní hladinou v záchodové míse, a přemýšlel jsem o Mantellovi.


  Bylo na něho spolehnutí. Jen to mě vždycky rozčilovalo, že mi nepomáhá slovy. Nikdy mě nepovzbudí. Nic si z toho nedělej, podíváme se na to, zařídíme to, jdi klidně domů. Ne, tak tohle se od něho nedalo slyšet. Vždycky se tvářil, že mu do mých malérů nic není a že nechce vzít na vědomí, že jsem si je nepřivodil sám.


  Což bylo obvykle jádro mého sdělení.


  Vykonal jsem potřebu, ošetřil a schoval nářadí a zatáhl zip poklopce. Rutina.


  No a pak to přišlo.


  Později, když jsem o tom uvažoval, jsem si uvědomil, jaké bylo štěstí, že to přišlo až po zatažení poklopce. Mohlo to přece přijít dřív, třeba uprostřed výkonu. A to by bylo nadělení! Kdyby mě našli mrtvého a ještě k tomu pomočeného, byla by to dvojnásobná patálie.


  Takhle byla jednonásobná.


  Začala nenápadně, prostě tak, že zhaslo světlo. Lumifor na stropě se odporoučel a přes hlavu mi spadl pytel plný tmy. Zavrčel jsem cosi nevlídného, otočil jsem se a dlaní se opřel o dveře.


  Nepovolily.


  No ovšem, byly elektricky ovládané. Zdálo se tedy, že odešel světelný obvod i technický. Pak mě napadlo, že se nerozsvítilo nouzové osvětlení. Tedy, přesněji řečeno, že zhaslo také, protože nouzové osvětlení, ta nazlátlá očička, svítí přece pořád těsně nad podlahou. Je napájené z akumulátorů nezávisle na všech ostatních obvodech elektrického rozvodu.


  To už je pořádná šleha, řekl jsem si. Budu dělat hodně rozhořčeného a vedení podniku bude muset sáhnout po špuntu, aby mi uklidnilo rozbouřenou nervovou soustavu.


  Zabušil jsem na dveře a chystal jsem si projev, ve kterém se na čelném místě četnosti objeví slova jako „bordel“, „neschopnost“ a „skandál“.


  Čekal jsem, že se brzy ozvou kroky. Venku čeká Mantella a bude mu divné, co na tom záchodě tak dlouho dělám. Navíc, ta porucha se neomezila jenom na záchod. Světla zhasla jistě v celém bistru, a když se to stalo, Mantella bezpochyby řekl barmanovi, že mu kamarád zůstal uvnitř a ať tedy sebou kouká hodit a otevřít mi mechanicky.


  V následující chvíli jsem si uvědomil, že bušení na dveře asi nikdo neslyší, protože dveře záchodů jsou zvukově izolované. To proto, aby byla zachována diskrétnost osob potřebu vykonávajících. Nikdo nestojí o to, aby jeho zvukové projevy slyšel někdo venku, že.


  Musel jsem tedy počkat, až Mantellovi dojde trpělivost a začne se zajímat, proč na tom záchodě tak dlouho vězím.


  Vtom jsem uslyšel hukot. Někde blízko se ozval motor a o tvář se mi otřel vítr.


  Elektrický větrák, uvědomil jsem si.


  Tak tohle bylo divné nakvadrát. Světla nejdou, ovládání dveří nejde, nouzové osvětlení zhaslo, ale větrák funguje? Třeba opravdu přestala elektrika fungovat jen tady a venku v bistru je všechno v pořádku. Pak si budu muset na pomoc počkat. Některým lidem to na záchodě trvá sakra dlouho, zvlášť po divokém večírku. Dost možná, že Mantellovi dojde trpělivost a odjede beze mne.


  A já zůstanu na hajzlu třeba do té doby, až ta cicmající se dvojice dostane nápad, že by se sem uchýlila za účelem intimního styku.


  To už jsem začínal mít vážně vztek, hlavně při představě, že mi Mantella ujede a já se budu muset plácat na Osmý po koridorech.


  Vztek vystřídala hrůza.


  Došlo mi, že to, co slyším, není ventilace.


  Silný větrák vysával z místnosti vzduch a ostrý sykot oznamoval, že dovnitř vniká dezinfekční plyn.


  Záchod přešel do režimu sanity.


  Jistě měl tucet pojistek, aby se to nemohlo stát, dokud někdo na záchodě je. Ani jedna nefungovala. Když zhaslo nouzové osvětlení, proč by měly pracovat pojistky?


  Já tu zdechnu a ani jsem po sobě nestačil spláchnout, napadlo mě. Nenajdou mě sice počuraného, ale stejně si o mně řeknou, bylo to čuně, ani nespláchlo.


  Obrátil jsem se k míse. Ne snad, že bych byl tak moc pořádkumilovný a že by mi zase tak moc záleželo, co si řeknou saniťáci, až mě najdou mrtvého. Napadlo mě, že bych mohl strčit hlavu do záchodu a že bych žil o něco déle, než kdybych lapal po unikajícím vzduchu a vyhýbal se plynu ve volném prostoru.


  Taky bych se mohl utopit, i to by možná byla lepší smrt.


  Popadla mě zuřivost krysy v koutě. Ta mi dodala inspiraci.


  Nahmatal jsem prkénko a urval ho od mísy. Zvedl jsem ho nad hlavu a prudce jím udeřil o okraj. Ozvala se rána. Prkénko puklo, mísa také. Na nohách jsem ucítil mokro. Byla to voda smísená s mou močí a bůhví čím dalším, jestli po tom úderu prasknul i sifon. Zadržel jsem dech a rychle jsem ohmatával to, co mi zbylo v rukou. Prkénko se rozpadlo na dva kusy, jeden byl menší, ten druhý větší. Zahodil jsem ho a menší kus jsem vrazil do míst, odkud se valila voda a to všechno ostatní. Volnou rukou jsem stiskl senzor splachovacího zařízení. Spoléhal jsem na to, že ulomené prkénko se dostane až do ozubeného soukolí šroťáku a ten že se kousne. Stane se to? Doloval jsem odpadové potrubí se zoufalostí zavaleného havíře. Šroťák řval a voda mi stříkala do obličeje. Tiskl jsem k sobě rty a zavíral oči. Teď můj obličej určitě nevypadal jako asambláž geometrických útvarů, to jistě ne. Nebyl tu však nikdo, kdo by ho mohl obdivovat.


  Cítil jsem prudké údery. Dodaly mi naději. Předpokládal jsem, že se úlomek prkénka dostal do kontaktu se zuby šroťáku. Teď šlo o to, dostat se mezi ně.


  Napadlo mě, jakpak je asi šroťák dimenzovaný.


  Lidi hážou do záchodu všelijaké věci. A různé předměty jim tam padají. I s tím musí konstruktéři počítat. Bylo by špatné, kdyby se měl šroťák seknout pokaždé, když někdo hodí do záchodu párátko.


  Nesmyslně mě napadlo, že v konstrukční kanceláři továrny na záchodové mísy je pracovní porada a tam vážní mužové a vážné ženy řeší problém, jak dimenzovat sílu šroťáku. Umělé zuby? Nesmějí být překážkou. Ocelová tyč? Ta ano. Nepatří k běžné vyměšovací praxi splachovat ocelové tyče. A co záchodové prkénko?


  Tady se porada zasekla. Vytvořily se dva tábory. Jeden byl toho názoru, že záchodové prkénko by mělo být šrotovatelné, jelikož je trvalou součástí sanitárního zařízení, podléhá opotřebení a jako takové může prasknout a tudíž je zcela normální a přirozené, že se některá jeho část dostane se šrotovacím zařízením do kontaktu.


  Oponenti namítali, že rozlomení sedáku nepatří k běžné praxi a že zesílení kapacity motoru a ložisek a tvrdosti zubů by nesmyslně zvýšilo výrobní náklady a tudíž i prodejní cenu.


  Zatímco porada běží, dochází mi dech a jedovatý plyn mi útočí na nozdry.


  Nezatmělo se mi před očima, proboha! Vždyť kolem byla naprostá tma. Pravý opak se děl. Z černoty vytryskly rudé jiskry, přibývalo jich a slévaly se do souvislé mlžné opony. Uvnitř mě bolelo všechno, co je tam k bolení. K tomu se přidala ruka, něco s ní škublo a ze zápěstí a konečků prstů vyjela bolest.


  Zamotala se mi hlava.


  Když jsem přišel k sobě, stál nade mnou Mantella a křičel na mě docela ošklivě. Zdálo se mi, že stojí na hlavě. Samozřejmě to bylo jinak. To já ležel na zádech, hlavou v otevřených dveřích a policista stál rozkročmo nade mnou.


  Jen zvolna mi docházelo, co se stalo, a když mi to došlo, uvědomil jsem si, že se stalo přesně to, co jsem si přál.


  Šroťák schramstnul úlomek prkénka, to bylo to škubnutí a odtud ta bolest v zápěstí a konečcích prstů, jeho motor se kousl a vyletěly pojistky. Klopné obvody zastavily ventilaci a také dmychadlo, jež vhánělo sanitární plyn a zároveň uvolnilo blokaci dveří, takže bezpečnostní pero je otevřelo dokořán.


  No a Mantella slyšel tu ránu, přiběhl a postavil se nade mne a křičel, co to vyvádím, proč ležím na zádech v louži sraček a proč jsem, krucisakra, rozmlátil hajzl na padrť?


  „Druhý...“ vydechl jsem bolavými plícemi.


  „Co, druhý?“


  „Druhý útok, pitomče!“


  Mantella se nezmohl na odpověď. Sklapl a tím poskytl prostor k jinému zvukovému projevu.


  „Pusťte mě k němu! Povídám, okamžitě mě k němu pusťte!“


  Uslyšel jsem hlas Mrs. Fryf zvané Elektrická dáma a zavřel jsem oči, abych přesvědčivěji dělal mrtvého.


  Což byla marná snaha, neboť hlas Mrs. Fryf, jak známo, je přizpůsoben k tomu, aby mrtvé přiváděl k životu.
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  „Milý Jakube! Co vám provedli? Co tady stojíte? Zavolejte lékaře!“ ječela mi Mrs. Fryf nad hlavou.


  „Panáka. Potřebuju panáka Laphroaigu,“ zašeptal jsem, aniž jsem otevřel oči. Úmysl držet se sodovky s velkými bublinkami byl pryč.


  „Tak počkat,“ ozval se Mantella. „Vy jste Veronika Fryf.“


  Je to Veronika. Má pravdu, pomyslel jsem si a bylo mi jasné, že bolestný okamžik otevření očí se blíží.


  Tak jsem to udělal.


  V první chvíli jsem se těžko orientoval. Vedle Mantelly stál chlap v lehkém sněhulákovi, který měl nejlepší léta už dávno za sebou. Tedy, při druhém pohledu mi bylo jasné, že ho někdo poslepoval ze tří až pěti sněhuláků různého účelu. Kdybych byl stoprocentně při smyslech, dokázal bych si vzpomenout na typová označení, protože některé z nich byly natolik letité, že spadaly do sféry starožitnického zájmu a měli jsme je v prodeji. Ocenil jsem, že celá levá půlka byla původně určena k dlouhodobému pobytu v kanalizačním potrubí. Když jsem se ale pozorněji zadíval na špinavou potetovanou tvář toho chlapa, napadlo mě, že si Mrs. Fryf přivedla bráchu. Nebo přinejmenším bratrance.


  Pak ten chlap promluvil hlasem Mrs. Fryf a došlo mi, že to je Mrs. Fryf.


  „Otevřel oči!“


  Sklonila se ke mně a podala mi ruce.


  Vstal jsem. Změna polohy ve mně vyvolala závrať a Mantella mě musel zachytit, abych neupadl. To už tu byl barman a podával mi skleničku.


  „To není Laphroaig,“ poznamenal jsem znechuceně, když jsem k ní přičichl.


  „Promiňte, pane, ale Laphroaig nemáme...“


  „Lepší Teachers v hrsti než Laphroaig na střeše,“ nedovolil jsem mu skleničku odnést a překlopil jsem ji do sebe.


  „Komu budu whisky účtovat?“ ptal se barman. „Spolu s demolicí toalety?“


  Stačil nahlédnout do místnosti, z níž jsem doslova vypadl, a v hlavě se mu spustil kalkulátor.


  „Tak počkat, mladej,“ řekl jsem. „Volám právníka a soudního znalce a bude následovat žaloba. Ten váš hajzl mě málem připravil o život!“


  „Tak dost!“ vykřikl Mantella. „Rozbitou mísu budeme řešit až na posledním místě. Vy jste Veronika Fryf,“ ukázal prstem. „Položím vám několik otázek.“


  „Já taky položím několik otázek. Mě zajímá, kdo bude platit rozbitej hajzl!“ vřeštěl barman.


  „Ty budeš platit! Ta věc vypumpovala vzduch a pustila dovnitř plyn!“


  „Protože jste rozbil mísu, pane!“


  „To je strašné, jak se to mohlo stát? Jak jste mohl být tak neopatrný?“ povykovala Mrs. Fryf.


  „O té maličkosti se nebudeme bavit,“ řekl Mantella.


  „Luigi, měj rozum,“ oslovil jsem ho. „To, co se stalo na tom hajzlu, byl pokus o vraždu. V pořadí druhý. Jsem v nebezpečí života.“


  „To je pravda,“ řekla Mrs. Fryf. „Proto jsem tady, abych pana Nedomého ochránila.“


  Doušek Teachers vykonal vše, čeho je třeba k první pomoci.


  „Luigi, říkám ti, byl to pokus o vraždu.“


  „Dá si někdo ještě něco?“ hlásil se barman. „A kdo bude platit rozbité sociální zařízení?“


  Nastala situace, které diplomaté říkají pat. Navíc se z otevřených dveří sociálního zařízení začal linout docela nesociální zápach. Mrs. Fryf na tom byla z nás všech přítomných relativně nejlépe, protože si mohla přes hlavu přetáhnout kuklu a zapojit autonomní dýchání. My ostatní jsme zvolili ústup. Barman nepřestával povykovat. Rád by zavolal servisní službu, jenže nechtěl zůstat v placení sám se svou odpovědností. Podnik mu samozřejmě nepatřil a mohlo se stát, že by mu náčelníci nechali účet na krku.


  Byl to klasický případ situace, kdy se protínají – v tomto případě – tři nesouměřitelné roviny důležitosti, avšak z různých úhlů každá z nich mohla dominovat. Barmana zajímal rozbitý hajzl a náklady s ním spojené, já se bál o kejhák, Mantella chtěl vědět, co má Mrs. Fryf s těmito případy společného a... Mrs. Fryf?


  Přišla mě zachránit.


  To bylo tak pravděpodobné, jako že na svazích lunárních Apenin rozkvetou stulíky.


  Gordický uzel patu nakonec rozetnul Mantella. Bylo načase, konec konců, je to policajt a má jiné pravomoci než kdokoli z nás.


  „Podáte vysvětlení na místě, nebo máme provést předvedení?“


  „Předvedení?“ nechápala Mrs. Fryf.


  „Přijede pro vás anton, tedy policejní gravo, a odveze vás k výslechu,“ přeložil jsem jí Mantellovu otázku.


  „Můj muž,“ vydechla a usedla.


  „Hajzl bude platit kdo?“ nenechal se odbýt barman.


  Mávla rukou, aby ho zaplašila. Chvilku mlčela a pak řekla: „Alfréd Fryf. Je chorobně žárlivý. Sleduje mě.“


  Rozhlédla se kolem sebe, jako by se bála, že Mr. Fryf vykoukne z mrazáku.


  „Kubo...“ zamračil se na mě Mantella. Skoro tak, jak by se zamračila Su.


  „Já? No dovol! Copak si myslíš, že bych...“


  „No dovolte?“ řekla Mrs Fryf. „Copak bych nestála za hřích?“


  „To jistě ano, paní Fryf.“


  „Říkejte mi Veroniko, Jakube.“


  „Tak počkat, počkat, vy dva tu zaplétáte románek a já mám vnést jasno do případu ohrožení života.“


  „Dvou případů.“


  „Jaký je ten druhý?“ chtěla vědět Mrs. Fryf, tedy Veronika.


  Vysvětlil jsem jí, jak to bylo s trenažérem.


  „Ten Alfréd,“ povzdechla, „on si nedá pokoj. Rád si hraje s dálkovým ovládáním inteligentních mechanismů. To on umí velmi dobře.“


  „Mečový trenažér, sanitární zařízení...“ řekl jsem. „Co by si vymyslel příště?“


  „Má velkou fantazii. Všechno může člověka zabít. A všechno je s něčím spojené. Taková je doba.“


  „Podáš trestní oznámení?“ obrátil se na mě Mantella. „Rozmysli si to dobře. Když řekneš ano, bude to mít právní váhu.“


  „Jakube, ne. Prosím,“ řekla.


  „Je žárlivý. Myslel, že jsem Veronice nadbíhal.“


  „Ano, ano. Velice žárlivý,“ připustila.


  „Vypadá to jako pokus o vraždu. Dva pokusy,“ řekl Mantella. „Paní Fryf, vy jste nám neřekla celou pravdu. I kdyby ten váš Alfréd byl Othello na entou, přece by tak strašně tvrdě nešel po panu Nedomém jen proto, že jste ho navštívila v jeho krámku.“


  „No,“ řekla opatrně, „já nebyla šest neděl doma.“


  „Aha,“ řekl Mantella.


  „Přátelé mi řekli, že nějaký ohava Alfrédovi namluvil, že jsem s panem Nedomým utekla.“


  „Jaký ohava?“


  Utekla s Nedomým! Ještě aby ten ohava něco nakukal mé Su!


  „To nevím, Jakube, ale určitě se to dozvíme.“


  „Do té doby se do mě bude trefovat?“


  „Sebereme ho,“ řekl Mantella.


  „Nestalo se nic. Byla to jen hra. Stejně by se nedal dokázat úmysl,“ naléhala Mrs. Fryf.


  „Víte co? My toho manžela Alfréda zavoláme. Všechno mu vysvětlíme,“ řekl jsem.


  „Jenže jak mu vysvětlím, že jsem byla šest neděl pryč?“


  „Kde jste byla?“


  „Do toho vám nic není, policajte!“


  „Rozhodně nebyla se mnou,“ ujistil jsem Mantellu.


  „Tak dost,“ řekl Mantella. „Pana Fryfa zavolám já. Položím mu několik otázek. Jděte stranou, kdyby bylo třeba, zavolám vás.“


  V baru měli docela slušný teleplast a pana Fryfa jsme měli před sebou v kratičké chvíli. Viděli jsme ho z boku, stáli jsme mimo zorný úhel kamery.


  Mastný tlusťoch ve vlněném svetru a umolousaných kaťatech. Přes pásek se zpod svetru linulo holé břicho porostlé zakroucenými chlupy spojenými potem do špiček. Podezíravě na Mantellu hleděl.


  „Co je to? Co chcete?“


  „Policie,“ řekl Mantella přísně a představil se. „Mám tu hlášení, že jste se napojil na umělou inteligenci výcvikového robota v Modré laguně a na ovládání systémů budovy...“


  „Jo,“ řekl pan Fryf. „Já toho hajzla chtěl zabít. A zabiju ho.“


  „Hajzla?“ zeptal se Mantella opatrně.


  „Jmenuje se Nedomý. Jakub Nedomý. Šest neděl si podával mou Veroniku, a když ho omrzela, zabil ji. Je mi jedno, že jsi policajt. Slyšel jsi něco o vendetě? U nás na Korsice je to národní zvyk. Zabil jsi a budeš zabitý. Oko za oko. Zub za zub. Ruku za ruku. Nohu za nohu. Nedomý je mrtvej.“


  „Pane Fryfe,“ řekl Mantella slavnostně, „je to velké nedorozumění. Jistě vás potěší, že je paní Veronika zdravá a živá a pan Nedomý s ní nebyl ani hodinu. Jste obětí podvodu, zlovolné lži.“


  „Veronika je oběť toho smrada.“


  „Paní Veroniko, prosím.“


  Mrs. Fryf vstoupila do zorného úhlu kamery a vzlykla.


  „Alfréde...“


  „Vidíte, pane Fryfe? Nikdo nepřišel ani o oko, ani o zub, nohu nebo ruku. Nikomu se nic nestalo. Není důvod k nenávisti.“


  „Mě nikdo žádným konstruktem neoblafne. Nedomý je mrtvej. Ten šmejd mi zabil ženu.“


  „Copak mě nevidíš, pitomče?“ hřímala na něho Mrs. Fryf svým hromským hlasem.


  „S konstruktama se nebavím. Měl jsi zatím kliku, Nedomý, já vím, že se tam někde schováváš. Udělal sis na mě konstrukta, ty a ten tvůj kyborg. Jenže já se nenechám napálit.“


  Vešel jsem před kameru.


  „Jsi pitomec, Alfréde. Poslouchej. My dva,“ obrátil jsem se na Mrs. Fryf, „se sebereme a přijdeme za tebou. Promluvíte si o starých časech. Uvidíš, že je to skutečná Veronika, žádný konstrukt.“


  „Nic takovýho. Na mě se nikdo nedostane. Nikdo na mě nemá. Vyřídím si to s tebou. Zabil jsi ji. Už jsi mrtvej taky, jenom o tom nevíš, i když tušíš. Já ji pomstím, mou malou ubohou Verunku.“


  Hlas se mu začal třást a nakonec propukl v pláč.


  „Je to cvok,“ poznamenal jsem.


  „Najdeme ho,“ řekl Mantella. „Podle záznamu o spojení.“


  Plačící tlusťoch vzhlédl, ušklíbl se a vzápětí následoval výbuch, který námi všemi mrštil o zem. Při pádu jsem viděl, jak se kácí barpult i regálová skříň s flaškami. Stačil jsem se odrazit, abych se vrhl padající skříni vstříc.


  Všude se tříštilo sklo. Do dlaně se mi vkutálelo něco oblého. Když jsem dopadl, naštěstí ne do střepové ježatiny, podíval jsem se, co to bylo.


  Láhev Laphroaig. Ten syčák mi ji upřel, moji milovanou singlovku z ostrova Islay!


  První byla na nohou Mrs. Fryf. Podala mi ruku a pomohla mi vstát. Pak se sklonila k Mantellovi. Ten se hodně zlobil.


  „Tady není bezpečno,“ křičel na barmana. „Tady vůbec není bezpečno. Víte co? My tuhle špeluňku necháme z bezpečnostních důvodů zavřít!“


  Barman chvilku lapal po dechu. I jeho výbuch porazil. Teď klečel a potřásal hlavou.


  „Dobře. Mně je to jedno. Já se na to můžu vysrat. Půjdu pryč. Půjdu dělat jinam něco jinýho.“


  Zmocňoval se ho vztek. Vstal, a když si všiml, že opodál zůstal stát jeden stoleček, kopl do něho. Stoleček byl přišroubovaný k podlaze, takže muž zaječel bolestí. Půjde jinam, ale bude při tom kulhat, napadlo mě. A co my, obrátil jsem se k Mrs. Fryf. Půjdeme hledat toho idiota Alfréda?
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  Já jsem starožitník. Můj obor je nakupování, prodej a někdy taky falšování starožitností všeho druhu. Nejsem žádný Sherlock Holmes ani Indiana Jones. Záhady se mě netýkají. Chci svůj pohodlný život, svoji whisky, občas trochu něhy mé malé Su, a když se to zchumelí, tak nějaké jiné malé osůbky, a to mi stačí.


  Bylo by to snadné, kdybych například přistoupil na návrhy mého konkurenta Marka Leboviče a náš krámek honosně zvaný Galerie 1450 mu prodal a stal se tu vedoucím jako jedné z filiálek jeho starožitnického řetězce.


  Brání tomu dvě okolnosti.


  Potřebuju prachy, to zaprvé. Nechci je rejžovat za každou cenu. Vlastní babičku bych prodal jen za hodně vysokou nabídku. Dávám přednost kšeftům, které se nějak týkají mého oboru, a to nepochybně platilo o nabídce Mrs. Fryf. A přece jsem ji odmítl, takže vidíte, jaký jsem charakter!


  Pravda je, že jsem drobet zvědavý. Ke starožitnictví jsem se taky dostal přes řešení záhady. Mohl jsem dělat průvodce turistů tenkrát v tom dvaaosmdesátém roce! Dnes jsem mohl mít turistickou kancelář, seděl bych v houpacím křesle, inhaloval bych Laphroaig a četl hlášení maníků, kteří by se mlátili po hotelích a trápili se stížnostmi kunčoftů nespokojených s tím, že dostali k snídani zasmrádlou šunku. Jenže to je strašná nuda a nudu já nerad.


  Výsledek je, že se semo tamo zamotám do maléru, například že po mně jde chlap, který si myslí, že jsem mu unesl a pak zabil ženu.


  „Je to jednoduché,“ chlácholil mě Mantella. „Toho člověka najdeme. Není nic snazšího, než v Arkádii někoho najít. Banální probírka databází. Mluvili jsme s ním. Odkryl karty. Každý hovor zanechá za sebou stopy. Nechte to na mně. Najdu ho a ozvu se.“


  „Měli bychom zaplatit. Tedy, zaplatíme to, co jsme tu vypili. Demolici ať uhradí pan Fryf,“ řekl jsem.


  Bohužel nebylo komu platit. Barman splnil svoji hrozbu a šel po svých. Pokrčil jsem rameny, došel k pultu a obsloužil se ještě jednou dávkou Laphroaigu. Nepřeháněl jsem nedobrovolné pohostinství podniku. Nalil jsem si jen tak asi na dva prsty.


  Mrs. Fryf trvala na tom, že se chce podívat k nám do krámku. Byl bych si rád popovídal s Dědkem o samotě a její nápad mě tedy nenaplnil nadšením. Snažil jsem se dát nechuť najevo. Bohužel jsem přehnal zdvořilost, takže si mého zdráhání nevšimla, a tak se stalo, že jsme měli tu burácející osobu zase u nás v krámě.


  „Alfi je strašný,“ vykládala. „Vždycky s ním byly potíže. Byl samotářské dítě, vyprávěla mi jeho matka. Vysedával celé hodiny, celé dny s hypnohelmou na hlavě a komunikoval jenom s těmi svými chimérami. Bylo to strašné. Co se s ním paní Hortensie, to je moje tchyně, natrápila. Vodila ho k psychologům. Poslala ho na ozdravný pobyt na Lagrang. Cpala do něho medikamenty. Všechno marné.“


  „Je nebezpečný?“ ptal se Dědek.


  „To se mě neptej. Potřetí, když to bouchlo, to byla více méně legrace, ale ty dva předchozí útoky šly hodně na tělo. Nerad bych to zažil znovu.“


  „Nezažijete, milý Jakube. Vím to. Mám vnitřní cit. Váš přítel policista určitě Alfréda najde. Vím to.“


  „Ovládá věci na dálku?“ chtěl vědět Dědek.


  „Je v tom úžasně zběhlý. Už jako dítě takhle vyváděl. Víte, co ti malí kluci dovedou. Zařídil, aby plastivizi nešlo vypnout. Co jen se nazlobil s jejím vysoušečem vlasů! Domácí roboti z něho byli zběsilí. Někdy to vypadalo, že se z něho pomalu stává robot. Něco jako centrála robotů.“


  „To dovedu pochopit,“ poznamenal Dědek Čuchák.


  Byl jsem z toho jejich rozhovoru nervózní. Mantella mě ujišťoval, že pátrání bude otázka minut. Teď už jsme tu tlachali skoro hodinu! Co ten Mantella dělá? Nejraději bych mu zavolal. Neudělal jsem to jenom proto, že vím, jak málo má rád, když ho někdo honí do práce. Navíc, z jeho hlediska šlo o maličkost, prkotinu. Nestalo se nic. Jedna rozšlápnutá záchodová mísa nemůže arkadský policejní sbor postavit do stavu pohotovosti.


  Konečně jsem se dočkal.


  „Máme ho,“ hlásil Mantella. „Udělal si základnu ve třetí slupce.“


  Usadil se v pustých prostorách ochranných štítů, které se staraly o to, aby naše arkadské štěstí nerozmlátily mikrometeority na kousky a aby nás neupeklo kosmické záření.


  „Sláva!“ radovala se Mrs. Fryf. „Už jsem ztrácela naději. On je Alfréd nevyzpytatelný a důmyslný, což jsou dvě stránky jedné mince. Ještě jsem nepoznala nikoho důmyslného a vyzpytatelného současně. Proto mě tak přitahuje. Jsem žena dobrodružné povahy, to mám společné s bratrem. Ale k Alfimu se vždycky vracím. Jako by se ten důmysl projevoval nejdříve v nevyzpytatelnosti, nemyslíte?“ obracela se k Dědkovi.


  „Hu, určitě, hu,“ reagoval.


  Chvála bohu. S Alfrédem se dohodneme a Mrs. Fryf bude moci zmizet z mého života. Po tom, co se stalo, mě Mantella s případem přestane otravovat.


  „Je doma?“ ptal jsem se Mantelly. „Tedy, je v tom svém brlohu?“


  „Podle všeho ano.“


  „Co je to, podle všeho?“


  „Podle všech zjištění,“ odpověděl upjatě.


  Aha. To znamená, že ho nikdo neviděl. Je to zprostředkované pozorování. Čidla. Elektronika. Robotika. Kouká z toho průser.


  Podíval jsem se na Dědka.


  „Spíš bych čekal, že tam nebude,“ řekl Dědek Čuchák.


  „Proč?“ chtěl vědět Mantella. Už dávno ho nepodceňoval.


  „Musel vědět, že po něm půjdete.“


  „Vždyť mu nic nehrozí,“ řekl Mantella. „Nestalo se nic, co by zavdávalo příčinu k vyšetřování, co by si zasluhovalo náš zásah. Půjde o přátelské popovídání. Přivedete mu jeho ženu a tím to skončí.“


  „Přivedete?“ zeptal jsem se.


  „Přece nečekáš, že na takovou hloupost nasadím někoho ze sboru! Jde o rodinné popovídání. Paní se našla a je tedy správné, aby policie zprostředkovala setkání v rámci rodiny.“


  Musel jsem připustit, že to zní logicky. Hezky jsem Mantellovi poděkoval a slíbil mu, že ho budu informovat o tom, jak setkání probíhalo.


  Mantella se odpojil.


  Mrs. Fryf zářila.


  „Můj hodný Alfi! Celý on. Pouští hrůzu, ale v jádře je rozumný.“


  „To se divím,“ řekl Dědek Čuchák.


  „Že je rozumný?“


  „Že se nechal vypátrat.“


  „Proč? Jistě je na mě zvědavý. Nejradši by se za mnou vypravil sám, ale hrdost mu nedovolí.“


  „Řekl, že nevěří, že jste Veronika Fryf.“


  „To že řekl?“


  „Ano, řekl to,“ přikývl jsem.


  „To on jen tak žertoval.“


  „Nevypadalo to jako vtip,“ odporoval jsem jí.


  „Nejspíš nežertoval,“ řekl Dědek Čuchák. „Řekl, že jste konstrukt.“


  „Takové řeči...“


  Mávla rukou a zasmála se hlučně, že to vypadalo, jako když se vyvalí ze spižírny regál plechových krabic.


  „Jenže vy jste konstrukt, Mrs. Fryf,“ řekl Dědek Čuchák.


  „No dovolte!“ Obrátila se ke mně a podala mi ruku. Bezděky jsem ji přijal. Byla to bez nejmenší pochybnosti lidská ruka.


  „Všechna čest, člověka oklamete. Jenže já nejsem v pravém slova smyslu člověk,“ řekl Dědek tiše. „Víte, v čem je problém? Tělesnou teplotu pětatřicet stupňů Celsia máte jen na povrchu těla. Uvnitř máte dvanáct.“


  „Vy se mi díváte do těla?“ zhrozila se Mrs. Fryf.


  „Já ne. Moje detektory ano.“


  „Vy taky vidíte pod šaty?“


  „Měli bychom obrátit list,“ přispěchal jsem Dědkovi na pomoc.


  „Pan Fryf na to taky přišel,“ převedl Dědek řeč na jinou kolej. „Má jiné metody, stejně spolehlivé. Vy jste konstrukt. Technicky vzato jste Mrs. Fryf asi jako obraz na monitoru nebo hlas v reproduktoru. Jste třídimenzionální pseudohmotná vizualizace Mrs. Fryf a pokud jde o mne, nemám s tím problémy. Pan Alfréd ano.“


  „Proč?“ vyhrkl jsem.


  Dědek se ke mně obrátil.


  „Protože si není jistý, zda skutečná Mrs. Fryf žije nebo nežije.“


  „Konstrukt může existovat autonomně?“


  „Neměl by, ale teoreticky by mohl.“


  „To se bavíte o mně?“


  „Nepřímo,“ řekl jsem.


  Mrs. Fryf strnula a pak se štkavě rozplakala. Přivinula se k Dědkovi.


  „Jak můžete být tak krutý!“


  Tohle gesto ve mně silně oslabilo podezření, že se Dědek mýlí. Živá ženská osoba by se asi neměla k Dědkovi tak ovívavě, jako to předvedl tento tvor, pokud se to dá tak říci.


  Mrs. Fryf a konstrukt! Kam řadit konstrukty? Není to ani robot, ani android, ani kyborg. Je to zhmotnělá iluze. Nutno podotknout, že tohle byla nejdokonalejší iluze, jakou jsem kdy poznal. Díval jsem se na ni a musel jsem se přesvědčovat, že se Dědek Čuchák v těchto věcech nemýlí. Napadlo mě, že konstrukt musí být v on-line spojení se skutečnou Mrs. Fryf, která zůstala tam někde dole, u Promethea. Jen ustavičnou, nepřetržitou obnovou informace mohl vykreslovat v reálném čase veškeré tělesné podrobnosti, póry v pleti počínaje až po jemné chmýří na tváři.


  „Půjdeme za panem Alfrédem. Chcete jít s námi?“ zeptal jsem se jí.


  „No ovšem. Musím přece Alfiho přesvědčit, že jsem skutečná a že jste si na mě vymysleli tu nejbláznivější lež, jakou jsem kdy slyšela!“


  Konstrukt musel mít generátor autonomních reakcí. Rozhořčení bylo upřímné, bezprostřední. Měl Dědek pravdu, nebo se mýlil?


  Nakonec jsem usoudil, že je to vlastně jedno. Iluze, nebo realita? Zkoumáním a šťouráním to neprověřím. Ukáže to jenom praxe. Pokud se bude Mrs. Fryf chovat jako skutečná Mrs. Fryf a okolí na ni bude reagovat jako na skutečnou Mrs. Fryf, bude mi jedno, jestli je to konstrukt nebo ne.


  A když řeknu okolí, mám na mysli Alfiho, který mi jde po krku.


  Zavolal jsem našeho dvorního taxikáře Drabeka, a když žluté gravo s černými a bílými kostkami přijelo, nasoukali jsme se dovnitř. Seděl jsem těsně vedle Mrs. Fryf a opakoval jsem si, že se tentokrát musel Dědek seknout. Tohle byla skutečná ženská, nabitá životní energií. Ne snad, že by to byl můj šálek čaje, a věru, že mi nehrozilo nebezpečí úletu. Dovedl jsem si ale představit, že leckterý chlap by si dal říct. Pokud bychom sex appeal chápali jako sexuální výzvu, tak tahle ženská ji vysílala na plný výkon.


  Byl jsem rád, že je Drabek volný. Tenhle android měl pro nás jakousi slabost, nejspíš proto, že mu byla kybo-struktura Dědka Čucháka blízká. A bavilo ho, že ho vozíme po neobvyklých štacích. Zřejmě mu vzrušení čistilo obvody, nebo co. Každopádně, jiný taxikář by nebyl ochotný proplétat se karbonitovými pavučinami svrchních slojí Kupole. Drabek se tam vyznal jako nikdo jiný a podezíral jsem ho, že jeho služeb využívají hlavně ti zákazníci, kteří o pozornost zrovna nestojí. Nutno ovšem dodat, že Drabekovy sympatie bylo dobré podpořit slušným obnosem v reálech. Nemělo smysl šetřit, honorář Mrs. Fryf byl velkorysý a bylo by špatné o něj přijít proto, že mi bylo líto peněz na taxíka.


  Všiml jsem si, že si Drabek nechal namontovat nový taxametr. Displej ukazující stav účtu byl dvakrát větší než posledně. Doufal jsem, že to je jen kosmetická změna, že taxametr nemá v sobě nějaké zpřevodování do rychla.


  Taxík se obratně zařadil do hlavního koridoru a tam se tlačil do svrchních proudů. Myslím, že Drabek pozorně sledoval provoz za námi. Byl zvyklý, že s námi na palubě se nejspíš dostane do nějaké mačkanice. Znenadání udělal rychlý obrat kolem rozestavěné struktury nějakého nového paláce, která nestydatě zakrývala starší struktury pod svým svrchním pláštěm. Tak to na Luně chodí, ti větší a mocnější se rozcapí nad slabými a bezmocnými. Těm pak nezbývá než sedět v hospodě a nadávat, anebo žít po svém zábavný život.


  Což byla cesta, kterou jsme si s Dědkem čili Kazikem zvolili.


  Gravitonové jádro taxíku pohltilo odstředivou sílu Drabekovy zákruty. Ta další mu dala pořádně zabrat. Gravo udělalo zatáčku v pravém úhlu takřka bez přechodu a zapadlo do rozestavěné budovy. V první chvíli jsem se lekl, že snad Drabek ztratil orientaci a že se nabouráme. Vzápětí jsem se uklidnil. Drabek prokličkoval budovou až k její centrální části, která byla dosud nezastavěná, a tam vyrazil kolmo vzhůru, Kupoli vstříc.


  Bylo to elegantní řešení. Pokud by nás někdo sledoval, byl by vidět jak moucha na talíři.


  Kolem nás se míhaly nosníky a plechy, dmuly se tam nafukovací moduly, ve tmě prskaly jiskry svářecích a tavicích automatů. Letěli jsme celkem pomalu, takže jsem mohl na plošinách jasně vidět nohaté roboty systému ostrahy. Měly nás v merku. Dokud jsme jen letěli kolem, nedělaly nic. Běda nám, kdybychom chtěli přistát. Sesypaly by se na nás jako roj sršňů. Z taxíku by zbylo několik separovaných hromádek tříděného odpadu a my bychom byli rádi, že jsme vyvázli bez kalhot.


  My... Jistě já. Co by roboty udělaly s Dědkem? Vymontovaly by z něho jeho kybo-část? A jak by naložily s Mrs. Fryf, pokud je pravda, že není člověk? Jsou schopné vnímat konstrukta?


  Nemělo smysl se tím zabývat. Náš cíl je jinde, rozhodně ne uvnitř vosího hnízda robotické ostrahy.


  Gravo vletělo do servisního pásma, kde se nesmí nic stavět. Až jednou bude Kupole ještě větší a vyšší, vznikne nová vrstva pro servisní provoz a tu starou developeři zaberou.


  A ta dnešní pyšná stavba taky zmizí pod sukněmi nového paláce.


  Drabek zvolnil.


  Bylo tu šero. Záclony obrovských pavučin, dílo zmutovaných pavouků, vlály z nosníků jako šedavé prádlo hygienicky problematických obrů. Pohyboval se jimi vzduch vycházející z ventilátorů. Ty jely na nejpomalejší otáčky. Pomáhaly udržovat pod Kupolí přetlak. Kdyby došlo k dekompresi, rozjely by se naplno a vháněly by dovnitř tlakovaný vzduch, dokud by se automatům nepodařilo díru v Kupoli zaslepit.


  „Kdepak ho máme?“ ozval jsem se.


  „Vnímám ho na třetí hodině,“ ukázal Dědek prstem.


  Volil jsem hlasovou komunikaci a on mi také odpověděl nahlas. Zřejmě chtěl, aby nás slyšela Mrs. Fryf. Proč mu na tom tak záleželo, když věřil, že není opravdová?


  A byla. Dokonce jsem cítil, jak se potí. Tělesný pach se mísil s kosmetikou. Ne, nebyl to žádný příjemný zážitek. Drabek měl v taxíku klimatizaci. Jestli to bude pokračovat, poprosím ho, aby zapnul ventilaci naplno.


  „Vnímáš?“ nechápal jsem.


  Z Dědka někdy vypadly překvapující informace o tom, co dovede a jaké jsou jeho nové schopnosti. Dřív to bylo po návštěvě u doktora Kurze, kde byl na repasi. V poslední době se mi zdálo, že u něho nové schopnosti vznikají samovolně, jakýmsi vnitřním vývojem.


  „Tamhle je!“


  V průhledu mezi cáry pavučin viselo cosi podobného vosímu hnízdu. Byla to koule přilepená k nosníku o průměru pěti, šesti metrů.


  „Sedm metrů,“ poznamenal Dědek Čuchák.


  Sakra, copak čte myšlenky?


  Když jsme se přiblížili, v záři reflektorů taxíku jsme viděli, že útvar není ideálně kulatý. Opravdu připomínal nějaký živočišný útvar, jako by někdo slepil dvě ptačí hnízda dohromady.


  Ve světle se mihly stíny. Věděl jsem, že v těchto končinách žijí kaloňové, náramné potvory s rozpětím blanitých křídel až dvoumetrovým. Jak to, že se nezamotají do pavučin, že je nepotrhají? Nejspíš je bavilo mezi nimi kličkovat, když se v poloviční tmě honili za potravou, kterou jim tam vypouštěli ochránci přírody.


  „Teď pomalu,“ vedl Dědek Drabeka. „Vidíš? Tam má zaparkované gravo.“


  „Je doma, můj Alfi!“ radovala se Mrs. Fryf.


  „To gravo je past,“ řekl Dědek. „Něco jako řízená střela. Drabeku, buď připravený. Vezmi to do prostoru mezi těmi dvěma trámy.“


  „Rozumím,“ řekl Drabek.


  Mluvil nahlas. Proč to dělá? S Drabekem se mohl snadněji dorozumět po komlinku.


  A už to bylo tady.


  Gravo, jednoosobní model, skutečně po nás vypálilo, rozletělo se k nám jako vzdušné torpédo, a kdyby Drabek nezabral za rajčáky, rozbilo by nás jako vaječnou skořápku.


  Jak mohl Dědek vědět, že se to stane?


  „Je uvnitř,“ poznamenal Dědek.


  „Brání se.“


  „Spíš je to automatická obrana. Něco jako past. Necítím, že by nás vnímal.“


  „Nechápu.“


  „Lidi přece vědí, že se na ně někdo dívá. Ty nemáš ten zvláštní pocit, že ti někdo kouká do zad?“


  „Jak to můžeš vědět?“


  „Taky jsem býval stoprocentně člověkem,“ poznamenal Dědek.


  „Promiň. Nechtěl jsem se tě dotknout.“


  „Uvidíme Alfiho!“ radovala se Mrs. Fryf.


  Gravitační torpédo zmizelo v černavých záclonách, ze kterých vyletělo hejno vyděšených kaloňů.


  „Je tam ještě jedna past,“ řekl Dědek zamyšleně.


  „Jak to můžeš vědět?“ opakoval jsem. „Jak to sakra všechno víš?“


  „Nevybuchne hned. Můžeme přistát. Objeď to. Je tam vchod.“


  Stiskl jsem rty. Raději si překousnu jazyk, než abych se té tvrdé palice na něco zeptal.


  Drabek zvolna obletěl obrovské vosí hnízdo. Z druhé strany v něm byla jakási štěrbina. Přirazil k ní a otevřel nám dveře. Váhavě jsem vztáhl ruku a dotkl se boku. Ve vzduchu jsem cítil prach, zamřelou letitou špínu. Zatoužil jsem po vůni kávy, po něčem, co by signalizovalo přítomnost člověka.


  Mimoděk jsem se podíval dolů. Mezi záhyby pavučin pableskovala světla Arkádie.


  „Je někdo doma?“ křikl jsem.


  Žádná odpověď.


  „Je tam. Vím to,“ povzbuzoval mě Dědek.


  Rozhrnul jsem okraje štěrbiny. Odstoupily od sebe jako chlopně či pohyblivé panely.


  Vešel jsem do prostoru, který připomínal vnitřek stanu. Podlaha byla pevná, ovšem trochu pružila pod chodidly. Na vybledlých panelech dohasínaly obrazy alpské krajiny. Uprostřed byla sedací souprava, tři křesla a konferenční stolek. Vpravo byla stěna s dveřmi, tam asi Alfi měl ložnici a koupelnu.


  Kam odsud šel odpad? Od svého dobrodružství v mezisvětě jsem se vždy zajímal o to, kam jde odpad. Možná, že tu měl nějaký agregát na suchý rozklad.


  V jednom z křesel seděl Alfi. Ruce měl na klíně a bez hnutí se na nás díval.


  „Dobrý den. Promiňte, pane Fryfe, že jsem vešel bez vyzvání. Volal jsem a nikdo neodpovídal.“


  „Alfi!“ ozvalo se za mnou zaburácení.


  Mrs. Fryf mě odstrčila a hnala se k manželovi. Ten mlčky vstal.


  Vstával pomalu, dalo by se říct hrozivě. Nedbala a rozpřáhla ruce k objetí.


  „Dojemné setkání,“ poznamenal jsem. „Pane Fryfe, přišel jsem za vámi...“


  „Vím, proč jste přišel.“


  „Přivedl jsem vám vaši ženu.“


  Zastavila se rozpačitě před ním. Díval se na ni a pak ke mně otočil hlavu.


  „Obvinil jsem vás, že mě chcete podvést, protože Veronika není pravá. Je to její konstrukt.“


  „To jste mi řekl...“


  „Bylo to ode mne poněkud komické.“


  Rozpačitě jsem se podíval na Dědka. Na jeho obličeji se nedalo nic číst.


  „Nelamte si s tím hlavu. A nemyslete si, že vám něco zazlívám.“


  „To si nemyslím.“


  „Ale mohl byste,“ řekl jsem trochu nevrle. „Tři vražedné útoky za sebou, to není nic, co by se dalo označit za vstřícné chování! Já jsem chtěl vaší paní pomoci...“


  „Tím hůř pro vás, pane Nedomý, tím hůř pro vás.“


  Kdybych tu byl bez Dědka, měl bych hodně špatný pocit. Pravda, bez Dědka bych sem asi nechodil. Měl jsem ho jako záštitu, jako asistenta, jako ochránce.


  „Jak to myslíte?“


  „Buď hodný na pana Nedomého,“ řekla Mrs. Fryf. Překonala rozpaky, udělala krok, a když ustoupil, ještě jeden a vzala Alfiho do náručí.


  Zasršelo to, jako když mezi dvěma kabely s hodně vysokým napětím přeskočí jiskra. Ve vzduchu začpěl ozón. Otočil jsem se na Dědka tak rychle, že jsem ještě zahlédl modrý odlesk na karbonitovém plátu jeho obličeje.


  „Teď to vybuchne,“ poznamenal.


  Postava Alfiho i Mrs. Fryf se rozplývala do světélkujícího oblaku. Za Dědkovými zády jsem viděl otevřený průchod a za ním žlutý bok Drabekova taxíku. Taxík sebou najednou trhnul a já viděl, jak se propadá dolů. Napadlo mě, že se ten parchant domákl něco o výbuchu a maže pryč, aby nějakou nekoupil.


  Dědek pokrčil rameny a v tom okamžiku to vybuchlo.


  Nad našimi hlavami se ozvala nepříliš silná rána. Jak praví Shakespeare, nebo mohl by pravit, nebyla to rána jako exploze sopky, ale stačila.


  Stačila k tomu, aby se Alfiho vosí hnízdo utrhlo. Vznesli jsme se do vzduchu a padali vzrůstající rychlostí. Rvali jsme cáry pavučin. Otevřeným průchodem dovnitř vnikala oblaka prachu a dokonce jsem zahlédl jednoho kaloně, který klesal s námi a zvědavě nakukoval.


  Savec jako já a půl Čucháka, a přece v něm nebylo solidarity ani za mák.


  Zkrátka, nechali jsme se vylákat a jen to mi mohlo být útěchou, že v téhle pitomosti hrál prim Dědek. Než dopadneme, párkrát si to zopakuju.


  Pak už to bude jedno.
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  Nejhůř bylo už mockrát a je těžko říct, co z těch nejhůř bylo nejvíc nejhůř a co míň. Jedno je jisté: ten moment, kdy se s námi urvalo Fryfovo vosí hnízdo a my padali skrz závoje pavučin a metroví kaloni létali kolem nás, ten moment nepatří k nejslunnějším okamžikům mého života, a když si na něj vzpomenu, asi sto peříček mě lechtá uvnitř žaludku.


  Už jsem se zmiňoval, že mi bylo hodně ouzko, a přece jsem neztrácel hlavu. Něco mi říkalo, že náš život nemůže skončit takhle hloupě, Kazikův a můj. Kazik, tedy Dědek Čuchák, věděl, že jdeme do pasti. Předvídal, že Fryfovo gravo je vlastně torpédo a že nám vyletí vstříc. Věděl, že vosí hnízdo spadne?


  A věděl, že po pěti vteřinách pádu se u vchodu objeví Drabekův taxík s otevřenými dveřmi?


  Myslím dokonce, že to čekal, protože se nezdržoval důvtipnými poznámkami typu „hele, taxík“ a „jako na zavolanou“ a „pak že taxíka neseženeš, když ho nejvíc potřebuješ“, zkrátka, nemarnil čas vtipnými hláškami, popadl mě za loket a silou, jakou bych od něho nečekal, mě doslova hodil dovnitř grava a hned skočil za mnou.


  Gravo se povážlivě zakymácelo a Drabek zanadával u rajčáků.


  „No tak, panstvo, v klidu, tohle není žádná trampolína, krucinál, tohle je dročka!“


  To už rval rajčáky k sobě, aby neskončil tam, kde skončilo vosí hnízdo, tedy v ježaté houštině podpůrné konstrukce Kupole.


  Zhluboka jsem oddychoval.


  „Dědku,“ zasípal jsem, hned jak to bylo možné, „ty chlape jeden. Tys to věděl dopředu. Tys mi nic neřekl. Já tě zabiju. Já ti vyšroubuju pojistky z pitomý karbonitový makovice.“


  Drabek hodně zvolnil a dělal elegantní zákruty a kličkoval mezi opěrnými pilíři a tunely pro vzduchotechniku.


  „Podívej se na něho,“ upozornil mě Dědek. „Je to kluk šikovná. Jezdí cik cak, aby mu reály skákaly na taxametru. A že nevíš, proč to dělá?“


  „Protože je na prachy!“


  „To taky. Ale hlavně proto, že jsme mu neřekli, kam nás má odvézt!“


  „No do Modré laguny, samozřejmě!“


  Tak se stalo, že nás Drabek odvedl k mé Su a odevzdal nás do jejího ošetřování. To začalo tou horší fází. Su nás zahnala do sprch a donutila nás obléct se do čistého a teprve po přísné výstupní kontrole nás pustila do Dračího salonku, aby vyslechla naše nářky.


  Takže jsem jí vypověděl všechno, co se dělo od chvíle, kdy jsem potkal Mantellu, až po okamžik, kdy oba konstrukti, nechutní Mr. a Mrs. Fryfovi, splynuli a zmizeli a jejich sídlo se utrhlo.


  „Ó božská skrytosti – jíž se stáváme neviditelnými! Ó božská záludnosti – jíž se stáváme neslyšitelnými,“ podotkla Su.


  „Co je zas tohle,“ zavrčel jsem. Věřil jsem, že dá k lepšímu něco praktického.


  „Mistr Sun, kniha o prázdném a plném,“ podotkl Dědek Čuchák. „Mistr Sun ještě napsal: Dokud jsme jako ty přeludy bez tvaru, bez zvuku, držíme v rukou osudy druhých. Neboť postupuje nezadržitelně ten, kdo vyráží do prázdného. Neboť ustupuje nezachytitelně ten, kdo je tak rychlý, že mu nikdo nestačí.“


  „Ještě ty začínej.“


  „Velká je moudrost Mistra Suna,“ řekla Su.


  „To jistě. Jenže je nám platná jak koštěti frak.“


  „Nepřemýšlíš,“ vyčetla mi. „Vy jste se zřítili v tom visutém domku.“


  „Ještě teď cítím žaludek někde tady,“ ukázal jsem do roviny krčních mandlí.


  „Čímž jste se stali neviditelnými.“


  Svraštil jsem čelo. Su někdy uvažovala tak rychle, že jsem jí nestačil, čímž se stávala nezachytitelnou.


  „Chtěli vás zabít. Kdo? Alfi Fryf, anebo Veronika Fryf, anebo oba rukou společnou a nerozdílnou. Možná, že byste jim měli chvilku zachovat tu pěknou iluzi, že jste se rozmázli někde v těch karbonitových traverzách. Co kdybys zavolal přítele Mantellu a požádal ho o pár obláčků informační mlhy?“


  Uvažoval jsem bleskurychle, což znamenalo asi tak minutu, než mi všechno došlo, a Su jsem poslechl.


  Mantella si nechal všechno vysvětlit a prokázal větší důvtip než já.


  „Pracovní hypotéza je tato: Veronika Fryf je nadále nezvěstná, manžel po ní pátrá. Alfréd Fryf se domnívá, že jsi ji zabil anebo někde vězníš, a vyhlásil ti vendetu a je někde schovaný. Je třeba najít Fryfa i Veroniku, a aby se nám nějaký bláznivý mstitel nepletl pod ruce, budeme předstírat, že jste se s Děd..., pardon, s Kazikem Prusem při pádu zabili. Je to tak?“


  „Je to jinak, Luigi,“ řekla Su. „Kuba si udělá malé prázdniny. Ty vytvoříš mlhu, že je Kuba mrtvý. Kazik bude v krámě a my si uděláme výlet, třeba do Alhambry.“


  „Ale sparkaři...“


  „Nic takového. Nebudu pátrat po tom, kdo co zavinil a kdo za čím stojí. Už toho bylo dost. Čtyři pokusy o vraždu, to stačí, ne?“


  „Ten třetí se nepočítá,“ namítl jsem.


  Jen se na mě podívala.


  „Dobrá,“ řekl nerad Mantella.


  A stalo se. Uplynulo několik hodin. Na zpravodajském kanálu běžely záběry ze záchranných prací. Ukázali tam několik záznamů bezpečnostních kamer, které monitorují meziplášťový prostor, a na nich bylo vidět vosí hnízdo padající mezi šedavými závoji pavučin. Drabekovo gravo nebylo na záznamech nikde vidět. Dokázal ho Mantella tak rychle vyretušovat? Nebo měl Drabek nějakou elektronickou ochranu? Přišlo mi hloupé se na to ptát. Pod obrazem běžel komentář, že v troskách byla nalezena dvě těla, jednoho humo a jednoho kyborga. Na identifikaci se pracuje a policie zatím nezveřejnila výsledky pátrání. Na závěr zpravodajské relace byla zařazena beseda tří odborníků, kteří střídavě útočili na magistrát a hájili ho a přeli se o ilegálních stavbách v konstrukci Kupole, o roli příživníků a o tom, zdali jejich servisní služby habitat potřebuje, anebo zdali jsou to čistočistí paraziti.


  O tomhle jsem věděl všechno a Su s Dědkem taky, a poslouchal jsem ty rozumprdy s největší nechutí.


  „Spokojenost?“ ozval se Mantella.


  „Konečně policie projevila nějaký důvtip.“


  „Bez něho bys byl bradou vzhůru. Nejmíň sto let,“ řekl mi policista.


  Velmi nerad jsem musel uznat, že na té poznámce něco pravdy je.


  Takže jsme se vypravili se Su do Alhambry. Byl to opravdu prima výlet. Bydleli jsme v pěkném hotelu a užili si legrací ve vodním světě a létání v mini-gé a iluzínu a kopců zmrzliny, tedy Su, a sem tam nějaký ten Laphroaig, tedy já. Dědek Čuchák a jistě i Mantella nám udělali perfektní krytí. Identitu jsme měli zakamuflovanou přes čtyři zámky a mohli jsme se radovat ze života bez obav, že nám do radovánek bude někdo strkat nos. Toulali jsme se, a jestli jsem si na nějakou Mrs. Fryf a jejího paranoidního muže vzpomněl desetkrát, tak je to moc. Věřil jsem, že si Mantella nesedí na rukách a že s případem pohne. Než jsme odjížděli, slíbil, že se po Fryfovi podívá. Ten pád vosího hnízda přece jen vyvolal hodně pozornosti a to Mantellovi dovolí dostat od šéfů prostředky, tedy čas, počítačovou kapacitu a lidi.


  Po pěti dnech jsem se už začal trochu nudit a dostával jsem roupy. Měl jsem chuť aspoň zavolat Čuchákovi a poptat se, co je nového. Udržel jsem choutky na uzdě. Naštěstí se ozval Mantella.


  „Tak nevím, jestli je to dobrá zpráva, nebo špatná,“ začal, když se poptal, jak se vede a kolik kilo jsem přibral. „Našli jsme Fryfa. Skutečného, žádného konstrukta. Je na Lagrangu a v salonech kybosexu ho vídají častěji, než by se jeho paní líbilo.“


  „To je dobře, ne?“ řekl jsem ostražitě.


  „Jenže je stoprocentně jisté, že v těch útocích nemá prsty.“


  „Stoprocentní jistoty nejsou.“


  „Jak se to vezme,“ řekl Mantella. „Kdyby byl někde na Luně, pak bych si mohl myslet, že člověk s jeho kapacitou by si dokázal najít cestičky. Jenže on je na Lagrangu. To je sakra střežené místo, Kubo. Ani kilobyte informací neproklouzne, dokud ho neočichá tucet kontrolorů. Někteří z nich jsou dokonce lidé.“


  „To je špatně, ne?“


  Moje ostražitost rostla rychlostí kopacího míče vykopnutého do vakua.


  „Přesně to říkám,“ souhlasil Mantella.


  „Děje se něco?“ ptala se Su. Právě vešla do pokoje. Nesla nějaké tašky a krabice. Patrně byly plné náplastí proti kožní nemoci, která se jmenuje „nemamconasebe“.


  „Fryf je na Lagrangu a netuší, že existuje nějaký Nedomý.“


  „To je dobře, ne?“


  „Takže asi těžko na mě poslal ten tvůj trenažér.“


  „Obstaral jsi mi ho ty,“ řekla nevlídně.


  „Žádné problémy?“ vyzvídal Mantella.


  „Jenom díra v kontě, jinak nic.“


  „Máte dobré krytí.“


  „Chvála bohu.“


  „Jenže jednou se vrátit musíte.“


  „To už brzy, protože díra v kontě začíná mít limitní rozměry.“


  „Jak to myslíš, Kubo?“ divila se Su.


  „Mudrc by řekl, že hladový tygr požírá svůj ocas.“


  „Aha,“ pochopila. „Nemáme peníze!“


  „Tak je to, miláčku.“


  „Neboj se,“ řekl Mantella. „Dáme na vás pozor.“


  „Hm,“ řekl jsem a neznělo to jako lichotka pro policejní sbor habitatu Arkádie.


  Náladu nám to ale nezkazilo. Už jsme přečkali horší věci, než jsou kybernetické pokusy nějakého pošuka. Navíc nákupy se dobře povedly a Su se sobě líbila a těšila se, jak ji budou dámy v Modré laguně sjíždět nevraživými pohledy, což je hlavní smysl ženské parády. Pobyt jsme si prodloužili ještě o dva dny a návrat zařídili tak, abychom se do Arkádie vrátili večer. Nepříjemnosti odložíme na příští ráno.


  Tak jsme si to usmysleli. Realita ale byla jiná.


  Služba v Laguně nás přivítala s lhostejnou zdvořilostí. Nikdo tu nevěděl, že je paní pryč, i to byla součást krytí. Prostě – nechodila do podniku a všichni si mysleli, že je doma a cvičí ty svoje kumšty s Třpytem rosy.


  Výtah nás odvezl do její buňky.


  Hned jak jsme vstoupili, připadalo mi to tu nějaké divné. Také Su byla hodně naježená. Pohybovala se po bytě s ladností pantera, připravená reagovat na nebezpečí, ať by přišlo z jakékoli strany.


  Pak vešla do tělocvičny a tady se neubránila výkřiku hrůzy.


  Přiskočil jsem k ní a nahlédl jí přes rameno. Objal jsem ji. Třásla se, až jí cvakaly zuby.


  Taky by vám nebylo nejlíp, kdybyste spatřili to, co jsme viděli my.


  Šermířský trenažér Tereza mašíroval po tělocvičně, šlapal a dupal v kalužích zaschlé krve a rozdrceného masa. Těžko odhadnout, jak dlouho opisoval ty více méně pravidelné kruhy kolem pozůstatků navršených doprostřed místnosti. Stačil jeden pohled do kouta a bylo jasno, komu patří.


  Z kouta na nás hleděla useknutá hlava Mrs. Fryf.
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  To, co následovalo, patří do sbírky toho nejnepříjemnějšího, s čím jsem se kdy setkal.


  Byla to jen slabá náplast, že vyšetřovací tým vedl Mantella. Na výsledku vyšetřování nemohl změnit nic. Naše krytí v Alhambře bylo příliš dokonalé. Nikdo nemohl doložit alibi mé Su nebo moje. Podle všech záznamů Su neopustila Modrou lagunu a já byl celou dobu v Galerii 1450. Navíc se našly záznamy svědčící o tom, že Su pozvala Mrs. Fryf k sobě. Dokonce padlo moje jméno. Bylo jasné, jaká bude interpretace toho všeho.


  Su si myslela, že mám s Mrs. Fryf pletky, a rozhodla se sokyni zlikvidovat.


  Tak se stalo, že Mantellovi lidé Su prostě sebrali a zavřeli do vyšetřovací vazby. Mě pustili s doporučením, abych se nevzdaloval z Arkádie, pro případ, že by potřebovali moje svědectví.


  „Hu,“ podotkl k tomu všemu Dědek Čuchák.


  Neměl jsem sílu, abych se za to na něho zlobil.


  „Musel to udělat ten magor Fryf,“ syčel jsem.


  „Pan Fryf je na Lagrangu. Dohlíží na něho policie.“


  „Fryf dokázal na dálku ovlivňovat robotické systémy. To on vlákal svoji ženu k Su a zabil ji tam prostřednictvím Terezy.“


  „Je to hezká teorie, jenže málo pravděpodobná. Z Lagrangu se nedostane bez vědomí policie ani kilobyte.“


  „Kilobyte!“ opakoval jsem pohrdavě. „Víš dobře, jak se ty systémy dají zmanipulovat. Podle nich jsme nevytáhli paty z Arkádie. V Alhambře nás viděly stovky lidí.“


  „V době konstruktů a vizualů očité svědectví ztratilo smysl,“ připomněl mi starou známou pravdu Dědek Čuchák. „Platí jen záznamy, nic víc.“


  „Já vím. A podle nich v tom Su lítá po uši. To kvůli mně!“


  „Nemůžeš si to vyčítat.“


  „Měl jsem tu ženskou rovnou vyhodit,“ zuřil jsem. „Byla by živá a Su na svobodě.“


  „Ty jsi ji přece vyhodil. Nic jsi jí neslíbil. Držel ses zpátky. Dokonce jsi odjel z města.“


  U vchodu se ohlásil Mantella.


  Už dávno jsem ho neviděl tak ustaraného.


  „Vypadá to špatně. Všechny důkazy svědčí o vraždě prvního stupně.“


  „Luigi, proboha! Vždyť víš, jak to bylo! Můžu dosvědčit...“


  „Pendrek dosvědčíš. Tvoje svědectví nevezme soud v úvahu. Všechno svědčí proti Su. Můžu dokonce říct, že jsem tak dokonalý soubor důkazů neviděl.“


  „Jakých důkazů, sakra?“ zuřil jsem.


  Chladně se mi díval do očí.


  „Takových, jaké soud uzná za pravé. Pravda je to, co uzná soud. Nic jiného neexistuje.“


  „Takže ten týden v Alhambře...“


  „Nebyl. Nekonal se.“


  „Co mám tedy dělat?“


  „Najít si jinou ženskou,“ podotkl mi za zády Dědek Čuchák.


  Ohnal jsem se po něm.


  „Možná, že bych měl jinou radu,“ řekl Mantella. Položil na stůl válec. Připadal mi povědomý. Třicet centimetrů vysoký, deset tlustý, černý se členitým povrchem.


  Sparkařský kondenzátor.


  „Polymorfní struktury,“ zahučel jsem.


  „Podle Shannon-Nyquist-Kotělnikova teorému,“ doplnil Dědek Čuchák. „Kde jsi k tomu přišel, Luigi?“


  „V tělocvičně v Modré laguně. Mezi pozůstatky Veroniky Fryf.“


  Chystal jsem se, že se té věci dotknu. Hned jsem dal ruce zpátky.


  „V tom... masakru?“


  „Ano. Uprostřed místnosti.“ Vzdychl. „Musím tě kvůli tomu vyslechnout.“


  „To je jednoduché,“ odpověděl jsem. Ostatně Mantella celou tu záležitost ode mne už znal. Stručně jsem tedy zopakoval, že paní Fryf přišla do našeho obchodu a požádala mě, abych jí sehnal předmět, který označila za technařský artefakt. Odmítl jsem, jelikož nejde jenom o artefakt, ale také o elektronickou drogu a naše firma se do obchodů v tomto směru zásadně nepouští. Tečka.


  „Dobrá, to stačí,“ řekl Mantella. „Asi tě zavolají k soudu a budou se ptát na podrobnosti. Zatím to všechno dává smysl. Podobně vypovídal už Lebovič a sestry M’Kotovy.“


  „Smysl pro soud,“ ozval se Dědek Čuchák.


  „Ovšem,“ obrátil se na něho Mantella.


  „Jaký to ale dává smysl nám?“


  „Jak to myslíš?“


  „Někdo zavraždil Veroniku Fryf a zařídil to tak, aby podezření dopadlo na Su. Proč do věci nezapletl Kubu?“


  „Protože,“ začal rychle Mantella. Chvilku si mnul bradu. Mlčel.


  „Říct, že protože jsem nevinný a byl jsem v Alhambře, je asi pitomost, že?“ nabídl jsem.


  „To ano, Kubo,“ souhlasil Dědek Čuchák.


  „Fryf po nás chtěla kondenzátor. Slibovala velmi dobré peníze. Pak vyhrožovala.“


  „Počkej, jak to myslíš, vyhrožovala?“


  „No přece vražedné útoky,“ řekl Dědek Čuchák. „Mám ti připomenout, co ti Fryf říkala?“


  V místnosti se ozval dialog Mrs. Fryf se mnou:


  „O tom bychom mohli vést dlouhou filosoficko-etickou a právní debatu. Mám vás přečteného, Jakube. Vy nakouknete za ohradu, když vás ta věc zaujme.“


  „Zatím se to nestalo, takže nemáme o čem se bavit.“


  „Třeba se to stane.“


  To byla její slova. Třeba se to stane.


  „Ale sakra, vždyť ten válec sehnala bůhví kde, ale sehnala! Proč by tedy...“


  „Protože o válec přímo nešlo. Ona chtěla, abys šel pro válec.“


  „Jaký je v tom rozdíl?“


  „Protože jít pro válec znamená jít ke zdroji. Jít tam, kde se vyrábějí.“


  „Ke sparkařům?“


  „No samozřejmě,“ řekl Dědek Čuchák.


  Do debaty se vložil Mantella. Přestal si mnout bradu a byl z něho zase chytrý pan policista.


  „Hezká teorie, bohužel nepravděpodobná.“


  „Proč?“


  „Sparkaři jsou spodina. Pobudové. Copak ti by dokázali zmanipulovat arkadský systém záznamu pohybu a identifikace osob? Nebuď směšný, Kaziku.“


  „Netvrdím, že to upletli sparkaři.“


  „Kdo tedy?“


  „No to by měl Kuba zjistit,“ mínil Dědek Čuchák.


  „Kam mě to cpeš? Copak jsi mi sám kolikrát neříkal, abych si nehrál na detektiva?“


  „Říkal,“ přikývl, „a mohl bych ti citovat přesně, kdy to bylo a proč to bylo. Jenže nikdy se nestalo, že by Su byla ve vězení, zatčená kvůli podezření z vraždy prvního stupně.“


  „Ona to neudělala.“


  „Já vím a Mantella to ví taky. Jde o to zjistit, kdo to ve skutečnosti udělal. Jinak v tom Su zůstane lítat a víš, co se s usvědčenými vrahy dělá.“


  Terminace identity. Hluboké přeformátování osobnosti. Zůstane fyzická podstata. Něco jako pouzdro. Uvnitř bude někdo jiný, úředně přidělený. Transplantace duše.


  „Nakoukneš za ohradu?“ ptal se Dědek.


  „Asi je to jediná možnost,“ poznamenal Mantella.


  „Ty taky chceš, abych šel za tou pakáží?“


  „Jestli se máš znovu se Su potkat, pak asi ano,“ odpověděl vážně. Pak se dokázal usmát. „Pomůžu ti.“


  A pomohl, i když to tak někdy nevypadalo.



  9.




  Blbě to například vypadalo, když mi ten chlap řekl „pozdravuj v mezisvětě“ a prudce mě praštil oběma rukama do zad.




  Neměl jsem mu věřit. Konec konců, jen úplný pitomec by věřil chlapovi, který má půl hlavy z karbonitu a ta druhá vypadá jako naklepaný biftek připravený k výletu na pánev. Moje pitomost byla v tomto směru násobená dlouholetou zkušeností se soužitím s Dědkem Čuchákem. Tomu jsem věřil jen proto, že neměl potřebu mě obelhávat, ale kdyby ji měl, mohl si mě omotat kolem prstu anebo namazat na chleba. A já bych nic nepoznal.




  Možná, že to bylo tím, že na karbonitu měl sparkařské znaky. Taky se někde přiživoval na arkadském energetickém systému, kradl energii a prodával ji pod rukou pokoutníkům v okrajových oblastech habitatu, kde se žije těžko a lidi tam obracejí v ruce každý reál a přemýšlejí, jestli mají jít rychle nebo pomalu kvůli kapacitě vzduchu. Buď jak buď, nebyl jsem dost ostražitý a nedokázal jsem mu v útoku zabránit. To by uměla leda Su, se svým taj ji výcvikem. I kdyby byla svázaná do kozelce, uhnula by a ještě by mu prokopla tu jeho karbonitovou škécu, ta moje malá něžná Su.




  A přece ji dostali. Nedokázal jsem tomu zabránit.




  Tohle mi blesklo hlavou, když jsem ztratil rovnováhu a padal obličejem na ocelovou desku vroubkovanou maličkými písmeny X, aby po ní neklouzaly boty. Před očima se mi mihly zaprášené podpěrné nosníky Kupole, na kterých fialově svítily magické obrazce, jež tu zanechali vyznavači nějaké sekty. Uhnul jsem na stranu, abych tu ránu koupil do líce, ne do nosu a do brady. Neměl jsem naději, že tomu biftekovi v dohledné době žďuchanec oplatím. Ruce jsem měl připevněné molekulární páskou, zrovna tak nohy. Řekl mi, že je to nutné, že bych se jinak pomlátil, tak aspoň jsem pochopil jeho nesouvislé narážky na to, že přijdu o všechno, co mi z těla čouhá.




  Do těchto míst mě dostal Mantella a taky Dědek Čuchák. Ty podivné klikyháky na kondenzátoru byly šifra, jak se ukázalo. Možná, že ještě někdy budu vyprávět, jak Mantella s Dědkem šifru luštili a jak museli zavolat doktora Kurze, aby jim pomohl. Dědek strávil ne méně než šestnáct hodin probírkami informačních sítí, které mu byly dostupné, a taky bouráním se do sítí, do kterých nesměl. Nikdy mi podrobně nevysvětloval, jak jeho rešerše probíhají. Nejsou zajímavé a stejně bych je nepochopil. Je to, jako kdyby vlaštovka vyprávěla krtkovi, co za ten den prolétala a co všechno z výšky viděla. Nakonec se všichni dobrali výsledku a ten byl jednoduchý.




  Mám se dostavit zítra v osmnáct nula nula do šestého doku jižního portu a tam že na mě bude někdo čekat a ten někdo se mě ujme.




  „Mám mít v klopě kopretinu a v ruce včerejší vydání listu Ombek Gírek?“




  „O tom nešla řeč,“ odpověděl Dědek lhostejně.




  S jistou škodolibostí jsem si představoval, jak teď bude pátrat po tom, co je to za list a v jakém jazyce a ve kterém státě vycházel. A bylo mi jasné, že nikdy nepřizná prohru. On už byl takový.




  Bez kopretiny a bez Ombek Gírku jsem se dostavil v určený čas na určené místo. Obrovskou halou připomínající gotický chrám plynuly omlácené kontejnery se zbožím. Na visutých plošinách se poflakovali androidi natření na žluto, aby byli dobře vidět i v šeru. Nikdy jsem nepochopil, proč to je, protože na ně stejně dohlížely jen automatické systémy a těm je jedno, jestli je něco žluté nebo zelené. Asi je to pozůstatek nějakého starého předpisu. Občas tudy prošel někdo důležitý a já jsem dělal všechno proto, abych taky vypadal důležitě, protože kdybych vypadal málo důležitě, ten hodně důležitý by se začal zajímat, kdo jsem a co tam pohledávám.




  „Tady jsem,“ ozvalo se ze stínu.




  Otočil jsem se.




  Na překoceném plastovém sudu seděla ta kreatura a šťourala se párátkem v zubech.




  „Posílá mě Rosomák,“ řekl jsem. Tak mě instruoval Dědek Čuchák. Každému říkej, že tě posílá Rosomák. Kdyby se tě zeptali, kdo to je, řekni jim, že se nemají ptát, pokud nechtějí Rosomáka pořádně nasrat.




  „A kdo je to Rosomák?“ zeptal jsem se Dědka.




  „Ani to nechtěj vědět,“ řekl mi. „Rosomák by se mohl strašně nasrat.“



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Hvězdy české sci-fi.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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